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VAROVÁNÍ

POZOR!
Nevystavujte přístroj dešti
a vlhkosti. Vyhnete se
nebezpečí požáru a úrazu
elektrickým proudem.
Zabraňte kapání nebo stříkání
vody na přístroj.

Neotvírejte kryt přístroje! Hrozí
nebezpečí úrazu elektrickým
proudem. Případnou opravu
svěřte pouze kvalifikovanému
pracovníkovi.
V případě nutnosti sejmutí krytu
vytáhněte nejprve vidlici
síťového přívodu ze zásuvky.

Neumisťujte zařízení v těsném
prostoru, jako například
v knihovně nebo uzavřené
skříňce.

Výrobce si vyhrazuje právo na
eventuální změny parametrů.
Změny nepodstatných
parametrů nemohou být
důvodem k reklamaci.

Opatření

Bezpečnost
Vnikne-li do pfiístroje nûjak˘ cizí pfiedmût
nebo tekutina, pfiístroj odpojte a pfied
dal‰ím pouÏíváním nechejte zkontrolovat
kvalifikovan˘m pracovníkem.

Napájecí zdroje
• Dfiíve neÏ zaãnete receiver pouÏívat,

ujistûte se, Ïe je provozní napûtí shodné s
napûtím va‰í místní sítû. Provozní napûtí
je uvedeno na typovém ‰títku na zadní
stranû pfiístroje.

• Je-li pfiístroj zapojen do zásuvky ve zdi,
není odpojen od sítû ani v pfiípadû, Ïe je
sám vypnut.

• Pokud nebudete receiver del‰í dobu
pouÏívat, nezapomeÀte jej odpojit od
zásuvky ve zdi. Pfii odpojování síÈové
‰ÀÛry tahejte za vidlici ‰ÀÛry, ne za
‰ÀÛru.

• SíÈová ‰ÀÛra smí b˘t vymûnûna pouze v
kvalifikovaném servisu.

Umístění
• Receiver umístûte na místo s dostateãnou

cirkulací vzduchu. Zabráníte tak
pfiehfiívání pfiístroje a prodlouÏíte jeho
Ïivotnost.

• NeumisÈujte pfiístroj do blízkosti zdrojÛ
tepla, nebo na místa vystavená pfiímému
slunci, nadmûrné pra‰nosti nebo
mechanick˘m otfiesÛm.

• Na horní stranu pfiístroje nepokládejte
nic, co by mohlo zablokovat ventilaãní
otvory a zpÛsobit závadu pfiístroje.

Provoz
Pfied pfiipojením dal‰ích komponentÛ
nezapomeÀte receiver vypnout a odpojit
od sítû.

Čištění
SkfiíÀ pfiístroje, ãelní panel a ovládací
prvky ãistûte mûkk˘m hadfiíkem lehce
namoãen˘m ve slabém roztoku saponátu.
NepouÏívejte Ïádné abrazívní Ïínky, ãistící
prá‰ky, nebo rozpou‰tûdla, jako líh nebo
benzín.

Máte-li jakékoli dotazy nebo problémy
t˘kající se va‰eho receiveru, obraÈte se
prosím na nejbliÏ‰ího prodejce Sony.
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O příručce

Instrukce v této pfiíruãce jsou urãeny pro modely STR-
DE545, STR-DE445 a STR-SE501. Zkontrolujte ãíslo va‰eho
modelu v pravém dolním rohu ãelního panelu nebo
pravém dolním rohu ovladaãe. Pokud není uvedeno jinak,
je v této pfiíruãce pro ilustraãní úãely pouÏit model STR-
DE545 a dálkov˘ ovladaã RM-U304. Jakékoli rozdíly v
ãinnosti mezi modely jsou v textu jasnû vyznaãeny,
napfiíklad „Pouze STR-DE545“.

Rozdíly mezi modely

Dohoda
• Instrukce v této pfiíruãce popisují ovládací prvky na

pfiístroji. MÛÏete také pouÏít ovládací prvky na
dálkovém ovladaãi, mají-li stejné nebo podobné názvy,
jako ovládací prvky na pfiístroji. Detaily o pouÏívání
dálkového ovladaãe RM-PP404 (pouze STR-DE545 a
STR-SE501) viz samostatn˘ návod dodávan˘ s
dálkov˘m ovladaãem.

• V této pfiíruãce je pouÏit následující symbol:
z Oznaãuje rady a tipy, jak provést operaci jednodu‰eji.

Receiver je vybaven systémy Dolby* Digital a Pro Logic
Surround a DTS** Digital Surround.
* Tento systém je vyrábûn v licenci spoleãnosti Dolby Laboratories

Licensing Corporation.
„DOLBY“, „AC-3“, „PRO LOGIC“ a symbol dvojitého D a jsou
ochrann˘mi známkami spoleãnosti Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

** Vyrábûno v licenci Digital Theater Systems, Inc. US patent ã. 5 451
942 a dal‰í celosvûtové patenty vydané a pfied rozhodnutím. „DTS“ a
„DTS Digital Surround“ jsou ochranné zn*mky spoleãnosti Digital
Theater Systems, Inc. (c)1996 Digital Theater Systems, Inc, v‰echna
práva vyhrazena.
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Demonstrační režim
Pfii prvním zapnutí napájení se aktivuje demonstraãní reÏim.
KdyÏ se demonstrace spustí, objeví se na displeji následující
hlá‰ení:

„NOW DEMONSTRATION MODE!! IF YOU FINISH
DEMONSTRATION, PLEASE PRESS POWER KEY
WHILE THIS MESSAGE APPEARS IN THE DISPLAY.
THANK YOU!“
(Nyní jste v demonstraãním reÏimu!!! Pokud chcete
demonstraci ukonãit, stisknûte tlaãítko POWER ve chvíli,
kdy se na displeji objeví tato zpráva. Dûkujeme!)

Zrušení demonstračního režimu
Bûhem zobrazení pfiedchozí zprávy vypnûte receiver stiskem
tlaãítka 1/u . KdyÏ pfií‰tû zapnete receiver, demonstrace se jiÏ
neobjeví.
Shlédnutí demonstrace
PodrÏte stisknuté tlaãítko SET UP a stiskem 1/u zapnûte
napájení.
Poznámka
• Spu‰tûním demonstrace vymaÏete pamûÈ receiveru. Detaily

o vymazání pamûti viz „Vymazání pamûti receiveru“ na
stranû 15.

• KdyÏ je aktivován demonstraãní reÏim, neusly‰íte Ïádn˘ zvuk.

Funkce

model

CONTROL A1-II

SPEAKERS FRONT B

S-Video

TV/SAT OPTICAL IN

AC zásuvka

DE545

•
•
•
•
•

DE445 SE501

•
•
•
•
•
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Zapojení
komponentů

Tato kapitola popisuje, jak k receiveru
pfiipojit rÛzné audio a video
komponenty. Dfiíve neÏ komponenty
skuteãnû pfiipojíte, je dÛleÏité pfieãíst
si nejprve pfiíslu‰nou kapitolu.

Vybalení

Zkontrolujte, zda jste spolu s pfiístrojem obdrÏeli
následující poloÏky:
• FM drátovou anténu (1)
• AM rámovou anténu (1)
• Baterie rozmûru AA (R6) (2)
• Pouze STR-DE545 a STR-SE501

• Dálkov˘ ovladaã RM-PP404 (1)
• Návod k obsluze ovladaãe (1)
• Návod k obsluze COONTROL A1 II (1)

• Pouze STR-DE445
• Dálkov˘ ovladaã RM-U304 (1)

Vložení baterií do dálkového ovladače

Do bateriového prostoru dálkového ovladaãe vloÏte dvû
baterie rozmûru AA (R6). ¤iìte se znaãením + a - na dnû
bateriového prostoru. Pfii pouÏívání nasmûrujte dálkov˘
ovladaã na senzor dálkového ovládání g na receiveru.

Detaily viz návod k obsluze dodávan˘ s dálkov˘m
ovladaãem. (Pouze STR-DE545 a STR-SE501).

z Kdy je třeba vyměnit baterie
Pfii normálním pouÏívání vydrÏí baterie pfiibliÏnû 6 mûsícÛ.
Pokud jiÏ pfiístroj nereaguje na povely dálkového ovladaãe,
vymûÀte baterie za nové.

Poznámky
• Nenechávejte ovladaã na pfiíli‰ hork˘ch nebo vlhk˘ch místech.
• NepouÏívejte dohromady staré a nové baterie.
• Nevystavujte senzor dálkového ovládání pÛsobení pfiímého

slunce nebo osvûtlovacích tûles. Mohlo by dojít k selhání
funkce.

• Pokud nebudete dálkov˘ ovladaã del‰í ãas pouÏívat, vyjmûte z
nûj baterie. Zabráníte tak moÏn˘m ‰kodám vznikl˘m
vyteãením baterií a následnou korozí.

• Tento dálkov˘ ovladaã je urãen pouze pro provoz s alkalick˘mi
bateriemi. NepouÏívejte kombinace rÛzn˘ch typÛ baterrií.

Dříve než začnete

• NeÏ zaãnete s propojováním, vypnûte nejprve napájení
v‰ech komponentÛ.

• Nezapojujte síÈovou ‰ÀÛru, dokud nejsou dokonãena
v‰echna zapojení.

• Dbejte na to, aby byla provedená spojení pevná, aby se
pfiede‰lo vzniku brumu nebo ‰umu.

• Pfii zapojování audio/video kabelÛ dbejte na barevné
znaãení konektorÛ kabelÛ a pfiístrojÛ (bílá - lev˘ kanál,
ãervená - prav˘ kanál, Ïlutá - video).
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FM drátová anténa
(přiloženo)

AM rámová anténa
(přiloženo)

Důležité
Pfiipojíte-li receiver na venkovní anténu, uzemnûte jej
proti blesku. Zemnící drát nepfiipojujte na plynové vedení.
Pfiedejdete tak moÏnosti exploze plynu.

Svorky pro připojení antén

Anténu Připojte na

AM rámovou anténu AM svorky

FM drátovou anténu FM 75Ω COAXIAL svorku

Zapojení antén

Poznámky k zapojení antén

• DrÏte AM rámovou anténu mimo dosah receiveru a
ostatních komponentÛ. Zabráníte tak zvy‰ování ‰umu.

• FM drátovou anténu je tfieba plnû rozvinout.
• Po pfiipojení FM drátové antény se ji snaÏte vést co

nejvodorovnûji.

Zemnící drát
(není přiložen)

Na zemnění

z Máte-li špatný FM příjem
PouÏijte 75-ohmov˘ koaxiální kabel (není pfiiloÏen) a pfiipojte
pfiístroj na venkovní FM anténu, jak je naznaãeno na ilustraci.

         FM venkovní anténa

Receiver
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Konektory pro připojení
audio komponentů

Připojte Ke konektorům

CD pfiehrávaã CD

MD nebo Magnetofon MD/TAPE

Potřebné kabely

Audio kabely (nejsou přiloženy)
Pfii pfiipojování kabelÛ dbejte na barevné znaãení kolíkÛ a zdífiek.

MD/Magnetofon

CD přehrávač

Zapojení audio komponentů

Bílá (L) Bílá (L)

Červená (R) Červená (R)
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Poznámka k zapojení video
komponentů

Audio v˘stupní konektory va‰eho televizoru
mÛÏete pfiipojit ke konektorÛm TV/SAT AUDIO
IN receiveru a aplikovat na audio signál z
televizoru zvukové efekty. V tomto pfiípadû
nepfiipojujte video v˘stupní konektor televizoru k
TV/SAT VIDEO IN konektoru receiveru.
Pfiipojujte-li samostatn˘ TV tuner (nebo satelitní
tuner), pfiipojte jak audio tak video v˘stupní
konektory k receiveru, jak je naznaãeno na
pfiedchozí ilustraci.

z Při používání S-video konektorů namísto
video konektorů (Pouze STR-DE545 a STR-SE501)
Vá‰ monitor musí b˘t také pfiipojen prostfiednictvím S-
video konektoru. S-video signály jsou vedeny na
sbûrnici oddûlené od video signálÛ a nebudou na
v˘stupu video konektorÛ.

Konektory pro připojení video
komponentů

Připojte Ke konektorům

TV nebo satelitní tuner TV/SAT

Videorekordér VIDEO 1

DVD nebo LD pfiehrávaã DVD/LD

TV monitor MONITOR VIDEO OUT

Potřebné kabely

Audio/video kabely (nejsou přiloženy)
Pfii pfiipojování kabelÛ dbejte na barevné znaãení kolíkÛ a zdífiek.

Video kabel pro připojení TV monitoru (není přiložen)

Zapojení video komponentů

TV nebo
satelitní tuner

DVD nebo LD přehrávač

            Žlutá              Žlutá

Žlutá (video) Žlutá (video)

Bílá (L/audio) Bílá (L/audio)

Červená (R/audio) Červená (R/audio)

Videorekordér

TV monitor



8CZ

Z
a
p

o
je

n
í k

o
m

p
o

n
e
n

tů

DVD přehrávač (atd.)*

Potřebné kabely

Optický digitální kabel (není přiložen)

Koaxiální digitální kabel (není přiložen)

Audio/video kabely (není přiloženo)
Pfii zapojování kabelÛ dbejte na barevné znaãení kolíkÛ a zdífiek.

Pfiipojte digitální v˘stupní konektory va‰eho DVD
pfiehrávaãe a satelitního tuneru (atd.) na digitální vstupní
konektory receiveru a pfieneste tak do svého domova
multikanálov˘ prostorov˘ zvuk, jak jej znáte z biografu.
Pro plné vyuÏití multikanálového prostorového zvuku je
tfieba pût reproduktorÛ (dva pfiední, dva zadní a jeden
stfiedov˘ reproduktor) a basov˘ reproduktor. MÛÏete také
pfiipojit LD pfiehrávaã s RF OUT konektorem, a to
prostfiednictvím RF demodulátoru, jako je napfiíklad Sony
MOD-RF1 (není pfiiloÏeno).

Zapojení digitálních komponentů

Pov‰imnûte si prosím, Ïe nemÛÏete pfiipojit AC-3 RF OUT konektor LD pfiehrávaãe pfiímo k digitálním vstupním konektorÛm
tohoto pfiístroje. Nejprve musíte pfievést RF signál buì na optick˘ nebo na koaxiální digitální signál. Pfiipojte LD pfiehrávaã k
RF demodulátoru, poté pfiipojte optick˘ nebo koaxiální v˘stup demodulátoru ke konektoru OPTICAL nebo COAXIAL DVD/
LD IN tohoto pfiístroje. Detaily AC-3 RF zapojení viz instrukce pfiíruãky dodávané s va‰ím RF demodulátorem.

Příklad LD přehrávače připojeného prostřednictvím RF demodulátoru

RF demodulátorLD přehrávač

Černá                                             Černá

Žlutá                                                 Žlutá

Žlutá (video) Žlutá (video)

Bílá (L/audio) Bílá (L/audio)

Červená (P/audio) Červená (P/audio)

Poznámka
Provádíte-li zapojení tak jak je v˘‰e uvedeno, nezapomeÀte manuálnû nastavit INPUT MODE (3 na stranû 23). Pfiístroj nemusí pracovat
správnû, je-li INPUT MODE nastaven na „AUTO“.

* Proveìte buì koaxiální nebo optické propojení, ne obojí. Doporuãujeme provést koaxiální propojení.
** Pouze STR-DE545 a STR-SE501

Poznámka
Optické a koaxiální digitální vstupní konektory receiveru jsou
kompatibilní se vzorkovacími frekvencemi 32 kHz, 44,1 kHz 
a 48 kHz.

TV nebo satelitní
tuner

DIGITAL
DVD/LD IN
(COAXIAL)

nebo (OPTICAL)
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Zapojení vstupu 5.1 CH

Potřebné kabely

Audio kabely (nejsou přiloženy)
Dva pro 5.1 CH INPUT FRONT a REAR konektory

Monofonní audio kabely (nejsou přiloženy)
Dva pro 5.1 CH INPUT CENTER a SUB WOOFER konektory

Černá Černá

Video kabel (není přiložen)
Jeden pro DVD/LD VIDEO IN konektor

Žlutá Žlutá

Poznámka
Pokud pouÏíváte níÏe uvedené zapojení, nastavte úroveÀ va‰ich
prostorov˘ch reproduktorÛ a basového reproduktoru z DVD
pfiehrávaãe nebo multi kanálového dekodéru.

PfiestoÏe je souãástí receiveru vestavûn˘ multi kanálov˘
dekodér, je vybaven také 5.1 CH INPUT konektory. Toto
pfiipojení umoÏÀuje sledovat multikanálové pofiady
zakódované v jin˘ch formátech neÏ Dolby Digital (AC-3)
a DTS. Pokud je vá‰ DVD pfiehrávaã vybaven 5.1 CH
OUTPUT v˘stupními konektory, mÛÏete je propojit pfiímo
s tímto pfiístrojem a vyuÏívat tak zvuk multi kanálového
dekodéru DVD pfiehrávaãe. Konektory 5.1CH INPUT lze
také pouÏít k pfiipojení externího multi kanálového
dekodéru. Aby bylo moÏno plnû vyuÏít pfiedností
multikanálového prostorového zvuku, budete potfiebovat
pût reproduktorÛ (dva pfiední, dva zadní a jeden stfiedov˘
reproduktor) a basov˘ reproduktor. Detaily o zapojení 5.1
kanálového vstupu viz pfiíruãka dodávaná s va‰ím DVD
pfiehrávaãem, multi kanálov˘m dekodérem, atd..

Příklad DVD přehrávače zapojeného pomocí 5.1 CH INPUT konektorů

Poznámka
Detaily o zapojení reproduktorového systému viz strana 13.

DVD přehrávač

Přední reproduktor (L)

Přední reproduktor (P)

Zadní reproduktor(L)

Zadní reproduktor (P)

Středový reproduktor

Aktivní basový
reproduktor

DVD přehrávač,
multi kanálový dekodér, atd.

DVD/LD
VIDEO IN atd.

FM
75Ω

COAXIAL

AM

Bílá (L) Bílá (L)

Červená (P) Červená (P)
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AC síťová šňůra

Potřebné kabely

Audio kabely (nejsou přiloženy)
Pfii pfiipojování kabelÛ dbejte na barevné znaãení kolíkÛ a zdífiek
komponentÛ.

Control A1 propojovací kabel (není přiložen) (Pouze STR-DE545 a
STR-SE501)

    Černá Černá

Do zásuvky ve zdi.

Ostatní zapojení

(Pouze STR-DE545 a STR-
SE501)

Bílá (L) Bílá (L)

Červená (P) Červená (P)

CD přehrávač,
magnetofon, MD

přístroj, atd.
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Zapojení CONTROL A1  (Pouze STR-DE545
a STR-SE501)

• Pokud vlastníte CD přehrávač, magnetofon
nebo MD přístroj Sony kompatibilní s CONTROL
A1
K propojení konektoru CONTROL A1 II na CD
pfiehrávaãi, magnetofonu nebo MD pfiístroji s
konektorem CONTROL A1 II na receiveru pouÏijte
CONTROL A1 kabel (není pfiiloÏen). Detaily viz
samostatná pfiíruãka „Ovládací systém CONTROL-A1
II“ a instrukce návodÛ dodávan˘ch s CD pfiehrávaãem,
magnetofonem, nebo MD pfiístrojem.

Poznámka
Pokud provedete CONTROL A1  zapojení z receiveru na MD
pfiístroj, kter˘ je pfiipojen také k poãítaãi, neovládejte receiver,
kdyÏ pouÏíváte software „Sony MD Editor“. Mohlo by dojít k
selhání funkce.

• Pokud vlastníte CD měnič Sony se selektorem
COMMAND MODE
Pokud lze selektor COMMAND MODE CD mûniãe
nastavit na CD 1, CD 2, nebo CD 3, zajistûte, aby byl
selektor nastaven na „CD 1“ a pfiipojte CD mûniã k CD
konektorÛm receiveru.
Pokud v‰ak vlastníte CD mûniã Sony s konektory
VIDEO OUT, nastavte povelov˘ reÏim na „CD 2“ a
pfiipojte mûniã ke konektorÛm receiveru VIDEO 2.

Zapojení AUX AUDIO IN

• Pokud vlastníte samostatný zvukový přístroj
(kromě gramofonu - PHONO)
Pomocí audio kabelÛ propojte konektory LINE OUT na
CD pfiehrávaãi, magnetofonu, nebo MD s konektory
AUX AUDIO IN na receiveru. Tak budete moci
poslouchat stereo zdroje zvuku s prostorov˘m efektem.

Zapojení AC síťové šňůry

Pfied zapojení síÈové ‰ÀÛry receiveru do zdi:
• Pfiipojte k receiveru reproduktorov˘ systém (str.13)

Zapojte do síÈové zásuvky ve zdi napájecí ‰ÀÛry audio /
video komponentÛ.

(Pouze STR-DE545 a STR-SE501)
Pokud zapojíte ostatní audio/video komponenty do
zásuvky AC OUTLET na zadní stranû receiveru, mohou
b˘t tyto pfiístroje napájeny z receiveru a lze je tak zapínat
a vypínat pomocí receiveru.

Upozornění
Dbejte na to, aby celkov˘ odbûr energie pfiístrojÛ zapojen˘ch do
AC zásuvky receiveru nepfiekroãil v˘kon uveden˘ na zadním
panelu. Do této zásuvky nezapojujte domácí spotfiebiãe s velk˘m
pfiíkonem, jako napfiíklad Ïehliãky, fény, nebo televizory (Pouze
STR-DE545 a STR-SE501).

Poznámka
Pokud je napájecí ‰ÀÛra odpojena na dobu pfiibliÏnû 2 t˘dny,
bude vymazána celá pamûÈ receiveru a spustí se demonstrace.
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Zapojení a
nastavení
reproduktorového
systému

Tato kapitola popisuje, jak zapojit
reproduktorov˘ systém k receiveru,
jak rozmístit reproduktory a jak
nastavit reproduktory pro maximální
vyuÏití multi kanálového
prostorového zvuku.

Krátký popis tlačítek a ovládacích prvků
používaných k nastavení
reproduktorového systému

Tlačítko SET UP: Stiskem tohoto tlaãítka vstoupíte do
nastavovacího reÏimu, kde urãíte typ reproduktorÛ a
vzdálenosti.

Kurzorová tlačítka ( / ): Tato tlaãítka pouÏijte k volbû
parametrÛ po stisku tlaãítko SET UP.

Ovládací kolečko: PouÏijte k nastavení kaÏdého z
parametrÛ.

Kurzorová tlačítka

Ovládací kolečko
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Potřebné kabely

Reproduktorové kabely (nejsou přiloženy)
Jeden pro kaÏd˘ pfiední, zadní a stfiedov˘ reproduktor.

Monofonní audio kabel (není přiložen)
Jeden pro aktivní basov˘ reproduktor.

Černá Černá

Poznámky k zapojení reproduktorů

• ZakruÈte holé konce kabelu v délce pfiibliÏnû 10 mm.
Dbejte na správné pfiipojení kabelu ke svorkám
komponentÛ (+ na + a - na -). Pfiipojíte-li kabel
obrácenû, bude v˘sledn˘ zvuk zkreslen˘ a bude
postrádat basy.

• Pokud pouÏijete pfiední reproduktory s nízk˘m
maximálním vstupním v˘konem, nastavujte hlasitost
opatrnû, abyste zabránili nadmûrnému v˘konu na
v˘stupu reproduktorÛ.

• K receiveru mÛÏete pfiipojit také reproduktorov˘
systém Micro Satellite Speakers (jako napfiíklad SA-
VE230). Jedná se o 5.1 kanálové reproduktorov˘ systém
sestávající ze dvou pfiedních reproduktorÛ, dvou
zadních reproduktorÛ, jednoho stfiedového
reproduktoru a jednoho basového reproduktoru.

* Pouze STR-DE545 a STR-SE501

Svorky pro připojení reproduktorů

Připojte Ke

Pfiední reproduktory (8 ohmÛ) svorkám SPEAKERS FRONT A

* Dal‰í pár pfiedních svorkám SPEAKERS FRONT B
reproduktorÛ (8 ohmÛ)

Zadní reproduktory (8 ohmÛ) svorkám SPEAKERS REAR

Stfiedov˘ reproduktor (8 ohmÛ) svorkám SPEAKERS CENTER

Aktivní basov˘ reproduktor konektoru SUB WOOFER
AUDIO OUT

Zapojení reproduktorového systému

(+)

(–)

(+)

(–)

Přední
reproduktor (P)

Přední
reproduktor (L)

Aktivní basový
reproduktor

Zadní
reproduktor (P)

Zadní
reproduktor (L)

Středový
reproduktor
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Zapojení reproduktorového systému

Jak zabránit zkratování reproduktorů

Zkratování reproduktorÛ mÛÏe zpÛsobit po‰kození
receiveru. Tomu mÛÏete pfiedejít, budete-li pfii zapojování
reproduktorÛ dodrÏovat následující opatfiení.

Ujistěte se, že se odizolované konce reprodukto-
rového kabelu nedotýkají jiné reproduktorové
svorky nebo odizolovaného konce jiného kabelu.

Příklady špatného stavu reproduktorového
kabelu:

Odizolované konce kabelu se dotýkají jiné reproduktorové
svorky.

Odizolované konce se vinou odstranění příliš velkého kusu
izolace dotýkají navzájem.

Po připojení všech komponentů, reproduktorů a
AC napájecí šňůry spusťte testovací tón a
zkontrolujte správné zapojení všech
reproduktorů. Detaily o testovacím tónu viz
strana 19.

Pokud není pfii spu‰tûní testovacího tónu sly‰et Ïádn˘
zvuk, nebo testovací tón vychází z jiného reproduktoru,
neÏ z reproduktoru, jehoÏ název je právû na receiveru
zobrazen, mohou b˘t reproduktory zkratované. Pokud se
tak stane, zkontrolujte znovu zapojení reproduktorÛ.

Zabránění poškození reproduktorů

Dbejte na to, aby pfied vypnutím receiveru byla staÏena
hlasitost. Pfii zapnutí receiveru zÛstává hlasitost na
úrovni, na které byla pfii vypnutí receiveru.
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KdyÏ máte zapojen reproduktorov˘ systém a zapnuté
napájení, proveìte vymazání pamûti receiveru. Poté
urãete parametry reproduktorÛ (rozmûr, pozici, atd.) a
proveìte dal‰í nezbytná poãáteãní nastavení systému.

Dříve než receiver zapnete

Ujistûte se Ïe máte:
• Zvoleny patfiiãné pfiední reproduktory (viz „7

SPEAKERS selektor“ na stranû 23) (Pouze STR-DE545 a
STR-SE501).

Vymazání paměti receiveru

Dfiíve neÏ receiver poprvé pouÏijete, nebo kdyÏ chcete
vymazat pamûÈ receiveru, proveìte následující. Tato
procedura není nutná, pokud se pfii zapnutí receiveru
aktivuje demonstrace.

1 Vypněte receiver.

2 Podržte na 5 vteřin stisknuté ?/1.
Na displeji se objeví právû zvolená funkce a poté
demonstraãní reÏim. V‰echny následující poloÏky jsou
vymazány nebo vynulovány na poãáteãní hodnoty:
• V‰echny pfiedvolené stanice jsou vymazány nebo

vynulovány.
• V‰echny parametry zvukov˘ch polí jsou

vynulovány na hodnoty nastavené z v˘roby.
• V‰echny názvy (pfiedvoleb nebo zdrojÛ programu)

jsou vymazány.
• Ve‰kerá nastavení provedená tlaãítkem SET UP jsou

vynulována na hodnoty nastavené z v˘roby.
• Zvuková pole uloÏená pro kaÏd˘ zdroj programu a

pfiedvolené stanice jsou vymazány.

Provedení operací počátečního nastavení

Nastavení receiveru

Dfiíve neÏ receiver poprvé pouÏijete, nastavte pomocí
tlaãítka SET UP parametry tak, aby odpovídaly va‰emu
systému. Nastavit mÛÏete následující poloÏky. Detaily o
provedení nastavení viz stránky v závorkách.
• Velikost reproduktorÛ (str. 16).
• Vzdálenost reproduktorÛ (str.18).
• Volba 5.1 CH INPUT video signálu (str.47).



16CZ

Z
a
p

o
je

n
í a

 n
a
sta

v
e
n

í re
p

ro
d

u
k
to

ro
v
é
h

o
 sy

sté
m

u

Nastavení multi kanálového prostorového zvuku

Stanovení parametrů reproduktorů

1 Stiskem ?/1 receiver zapněte.

2 Stiskněte tlačítko SET UP.

3 Stiskem kurzorových tlačítek (  nebo ) zvolte
parametr, který chcete nastavit.

4 Otáčením ovládacího kolečka zvolte požadované
nastavení.
Nastavení je automaticky zapsáno.

5 Opakujte kroky 3 a 4, dokud nenastavíte všechny
následující parametry.

z Normální reproduktor a Micro Satellite reproduktor
Zvolte NORM.SP, pokud pouÏíváte normální reproduktory.
Pokud pouÏíváte Micro Satellite reproduktory, zvolte MICRO.SP.
Pokud zvolíte NORM.SP, mÛÏete nastavit rozmûr reproduktorÛ a
volbu basového reproduktoru, jak je uvedeno dále. Pokud v‰ak
zvolíte MICRO SP, budou rozmûry reproduktorÛ a volba baso-
vého reproduktoru nakonfigurovány následujícím zpÛsobem:

Reproduktory

Pfiední

Stfiedov˘

Zadní

Basov˘

Pokud zvolíte MICRO SP, nemÛÏete konfiguraci mûnit.

V pfiípadû STR-SE501 jsou rozmûry reproduktorÛ a volba
basového reproduktoru pfiednastaveny na MICRO SP podle
pfiiloÏeného reproduktorového systému. Pokus zmûníte
reproduktorov˘ systém, zvolte NORM.SP, abyste mohli nastavit
rozmûry reproduktorÛ a volbu basového reproduktoru.

p Rozměr předních reproduktorů (  )
Poãáteãní nastavení: LARGE (STR-DE545/DE445)

SMALL (STR-SE501)
• Pokud pfiipojíte velké reproduktory, které úãinnû

reprodukují basové frekvence, zvolte „LARGE“. Za
normálních okolností zvolte „LARGE“.

• Pokud je zvuk zkreslen˘, nebo pociÈujete úbytek
prostorového efektu pfii pouÏití multi kanálového
prostorového zvuku, zvolte „SMALL“. Tak aktivujete
obvody pfiesmûrování basÛ a basové frekvence pfiedních
kanálÛ jsou reprodukovány basov˘m reproduktorem.

• KdyÏ jsou pfiední reproduktory nastaveny na
„SMALL“, jsou stfiedov˘ a zadní reproduktory také
automaticky nastaveny na „SMALL“ (pokud nebyly
pfiedtím nastaveny na „NO“).

Pro dosaÏení nejlep‰ího moÏného prostorového zvuku by
mûly b˘t v‰echny reproduktory stejnû vzdáleny od místa
poslechu (A).
(Pfiístroj v‰ak umoÏÀuje umístit stfiedov˘ reproduktor aÏ o
1,5 metru blíÏe (B) a zadní reproduktory aÏ o 4,5 metru
blíÏe (C) místu poslechu. Pfiední reproduktory lze umístit
1,0 aÏ 12,0 metrÛ od místa poslechu (A).)

Zadní reproduktory mÛÏete umístit buì za sebe nebo po
stranách, v závislosti na tvaru va‰í místnosti a podobnû.

Poznámka
NeumisÈujte stfiedov˘ reproduktor dál od místa poslechu neÏ
pfiední reproduktory.

Při umístění zadních reproduktorů po stranách

Při umístění zadních reproduktorů za vámi

Nastavení

SMALL

SMALL

SMALL

YES



17CZ

Z
a
p

o
je

n
í a

 n
a
sta

v
e
n

í re
p

ro
d

u
k
to

ro
v
é
h

o
 sy

sté
m

u

z O rozměru reproduktorů (LARGE a SMALL)
Nastavení LARGE a SMALL kaÏdého reproduktoru urãuje, zda
bude interní zvukov˘ procesor „ofiezávat“ basové frekvence ze
signálu tohoto kanálu. KdyÏ jsou z kanálu ofiíznuty basové
frekvence, posílá obvod pfiesmûrování basÛ odpovídající basové
frekvence na basov˘ reproduktor nebo jiné „LARGE“
reproduktory. JelikoÏ v‰ak mají i basové zvuky urãitou
smûrovost, je nejlep‰í, pokud je to moÏné, tyto frekvence
neofiezávat. Proto i kdyÏ pouÏíváte malé reproduktory, mÛÏete je
nastavit na „LARGE“, pokud chcete z tûchto reproduktorÛ
reprodukovat basové frekvence. Na druhou stranu, pokud
pouÏíváte velké reproduktory a dáváte pfiednost tomu, aby z
tûchto reproduktorÛ nebyly reprodukovány basové frekvence,
nastavte je na „SMALL“.
Pokud je celková hladina zvuku niÏ‰í neÏ preferujete, nastavte
v‰echny reproduktory na „LARGE“. Pokud je basÛ nedostatek,
mÛÏete pouÏít ekvalizer a posílit úroveÀ basÛ. Nastavení
ekvalizeru viz str. 35.

p Pozice zadních reproduktorů (REAR PL.)*
Poãáteãní nastavení: BEHIND (vzadu)
Tento parametr vám umoÏÀuje specifikovat polohu va‰ich
zadních reproduktorÛ pro lep‰í implementaci
prostorov˘ch reÏimÛ Digital Cinema Sound ve zvukov˘ch
polích „VIRTUAL“.
¤iìte se následující ilustrací.
• Pokud umístûní zadních reproduktorÛ odpovídá oblasti

(A), zvolte „SIDE“.
• Pokud umístûní zadních reproduktorÛ odpovídá oblasti

(B), zvolte „BEHIND“.
Toto nastavení ovlivní pouze prostorové reÏimy ve
zvukov˘ch polích „VIRTUAL“.

* Tato nastavení nejsou k dispozici, pokud je parametr
velikosti zadních reproduktorÛ (REAR) nastaven na
„NO“.

p Rozměr středového reproduktoru (  )
Poãáteãní nastavení: LARGE (STR-DE545/DE445)

SMALL (STR-SE501)
• Pokud pfiipojíte velk˘ reproduktor kter˘ úãinnû

reprodukuje basové frekvence, zvolte „LARGE“. Za
normálních okolností zvolte „LARGE“. Pokud jsou v‰ak
pfiední reproduktory nastaveny na „SMALL“, nelze
stfiedov˘ reproduktor nastavit na „LARGE“.

• Pokud je zvuk zkreslen˘, nebo pociÈujete úbytek
prostorového efektu pfii pouÏití multi kanálového
prostorového zvuku, zvolte „SMALL“. Tak aktivujete
obvody pfiesmûrování basÛ a basové frekvence
stfiedového kanálu jsou reprodukovány pfiedními
reproduktory (pokud jsou nastaveny na LARGE) nebo
basov˘m reproduktorem*1.

• Pokud nepfiipojíte stfiedov˘ reproduktor, zvolte „NO“.
Zvuk stfiedového kanálu bude reprodukován pfiedními
reproduktory.*2

p Rozměr zadních reproduktorů (  )
Poãáteãní nastavení: LARGE (STR-DE545/DE445)

SMALL (STR-SE501)
• Pokud pfiipojíte velké reproduktory, které úãinnû

reprodukují basové frekvence, zvolte „LARGE“. Za
normálních okolností zvolte „LARGE“. Pokud jsou v‰ak
pfiední reproduktory nastaveny na „SMALL“, nelze
zadní reproduktory nastavit na „LARGE“.

• Pokud je zvuk zkreslen˘, nebo pociÈujete úbytek
prostorového efektu pfii pouÏití multi kanálového
prostorového zvuku, zvolte „SMALL“. Tak aktivujete
obvody pfiesmûrování basÛ a basové frekvence zadního
kanálu jsou reprodukovány basov˘m reproduktorem
nebo jin˘mi „LARGE“ reproduktory.

• Pokud nepfiipojíte zadní reproduktory, zvolte „NO“.*3

z *1~*3 odpovídá následujícím Dolby Pro Logic režimům
*1  NORMAL
*2  PHANTOM
*3  3 STEREO



18CZ

Z
a
p

o
je

n
í a

 n
a
sta

v
e
n

í re
p

ro
d

u
k
to

ro
v
é
h

o
 sy

sté
m

u

C

Nastavení multi kanálového prostorového zvuku

p Volba basového reproduktoru (SUB WOOFER)
Poãáteãní nastavení: YES
• Pokud pfiipojíte basov˘ reproduktor, zvolte „YES“.
• Pokud basov˘ reproduktor nepfiipojíte, zvolte „NO“.

Tímto je aktivován obvod pfiesmûrování basÛ a LFE
signály jsou reprodukovány jin˘mi reproduktory.

• Aby bylo vyuÏito plnû v˘hod obvodÛ pfiesmûrování
basÛ systému Dolby Digital (AC-3), doporuãujeme
nastavit ofiezávací frekvenci basového reproduktoru co
nejv˘‰e.

p Vzdálenost předních reproduktorů (FRONT)
Poãáteãní nastavení: 5,0 metrÛ
Nastavte vzdálenost od místa poslechu k pfiednímu
(levému nebo pravému) reproduktoru (A na stranû 19).
• Vzdálenost reproduktorÛ lze nastavit od 1,0 do 12,0

metrÛ v krocích po 0,1 metru.
• Pokud nejsou oba reproduktory umístûny ve stejné

vzdálenosti od místa poslechu, nastavte vzdálenost k
bliÏ‰ímu reproduktoru.

p Vzdálenost středového reproduktoru (CENTER)
Poãáteãní nastavení: 5,0 metrÛ
Nastavte vzdálenost od místa poslechu ke stfiedovému
reproduktoru.
• Vzdálenost stfiedového reproduktoru lze nastavit v

krocích po 0,1 m od vzdálenosti odpovídající
vzdálenosti pfiedních reproduktorÛ (A na stranû 19) aÏ
do vzdálenosti o 1,5 metrÛ bliÏ‰í k místu poslechu (B
na stranû 19).

• NeumisÈujte stfiedov˘ reproduktor do vût‰í vzdálenosti
od místa poslechu neÏ pfiední reproduktory.

p Vzdálenost zadních reproduktorů (REAR)
Poãáteãní nastavení: 3,5 metru
Nastavte vzdálenost od místa poslechu k zadnímu
(levému nebo pravému) reproduktoru.
• Vzdálenost zadních reproduktorÛ lze nastavit v krocích

po 0,1 m od vzdálenosti odpovídající vzdálenosti
pfiedních reproduktorÛ (A na stranû 16) aÏ do
vzdálenosti o 4,5 metrÛ bliÏ‰í k místu poslechu (C na
stranû 16).

• NeumisÈujte zadní reproduktory do vût‰í vzdálenosti
od místa poslechu neÏ pfiední reproduktory.

• Pokud nejsou oba reproduktory umístûny ve stejné
vzdálenosti od místa poslechu, nastavte vzdálenost k
bliÏ‰ímu reproduktoru.

p Výška zadních reproduktorů (REAR HGT.)*
Poãáteãní nastavení: LOW
Tento parametr vám umoÏÀuje specifikovat v˘‰ku va‰ich
zadních reproduktorÛ pro lep‰í implementaci
prostorov˘ch reÏimÛ Digital Cinema Sound ve zvukov˘ch
polích „VIRTUAL“.
¤iìte se následující ilustrací.
• Pokud umístûní zadních reproduktorÛ odpovídá oblasti

(A), zvolte „LOW“.
• Pokud umístûní zadních reproduktorÛ odpovídá oblasti

(B), zvolte „HIGH“.
Toto nastavení ovlivní pouze prostorové reÏimy ve
zvukov˘ch polích „VIRTUAL“.

* Tato nastavení nejsou k dispozici, pokud je parametr
velikosti zadních reproduktorÛ (REAR) nastaven na „NO“.

z O poloze zadních reproduktorů (SIDE, BEHIND)
Toto nastavení je urãeno specielnû pro implementaci reÏimÛ
Digital Cinema Sound ve zvukov˘ch polích „VIRTUAL“. U
reÏimÛ Digital Cinema Sound není poloha reproduktorÛ tak
rozhodující jako v jin˘ch reÏimech. V‰echny reÏimy ve zvuko-
v˘ch polích „VIRTUAL“ byly navrhovány s pfiedpokladem, Ïe
by zadní reproduktory mûly b˘t umístûny za místem poslechu,
podání v‰ak zÛstává dostateãnû konzistentní i se zadními repro-
duktory umístûn˘mi v dosti ‰irokém úhlu. Pokud v‰ak budou
zadní reproduktory nasmûrovány k posluchaãi pfiímo zleva
a zprava od místa poslechu, nebudou zvuková pole „VIRTUAL“
efektivní, pokud nebude parametr zadních reproduktorÛ
nastaven na „SIDE“.
KaÏdá poslechová místnost má nicménû mnoho promûnn˘ch,
jako napfiíklad odrazy od zdí, a pokud jsou reproduktory umístû-
ny vysoko nad místem poslechu, mÛÏete lep‰ích v˘sledkÛ
dosáhnout s nastavením „BEHIND“, pfiestoÏe se nacházejí
bezprostfiednû vlevo a vpravo od místa poslechu.
Proto pfiestoÏe mÛÏe tento postup nakonec vyústit v nastavení v
rozporu s v˘kladem „Poloha zadních reproduktorÛ“, doporuãu-
jeme spustit pofiad s multi kanálov˘m prostorov˘m zvukem
a poslouchat, jak˘ efekt má kaÏdé nastavení na va‰i poslechovou
místnost. Zvolte nastavení, které poskytuje dobr˘ pocit prostoru
a kterému se nejlépe dafií vytváfiet soudrÏn˘ prostor mezi prosto-
rov˘m zvukem ze zadních reproduktorÛ a zvukem pfiedních
reproduktorÛ. Pokud si nejste jisti, které zní nejlépe, zvolte
„BEHIND“ a poté pomocí parametru vzdálenosti reproduktorÛ
a nastavením úrovnû reproduktorÛ docilte správného vyváÏení.
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Nastavení hlasitosti reproduktorů

Pro nastavení hlasitosti kaÏdého z reproduktorÛ z místa
poslechu pouÏijte dálkov˘ ovladaã.

Poznámka
Tento pfiístroj je vybaven nov˘m testovacím tónem s frekvencí
centrovanou na 800 Hz pro snadnûj‰í nastavení hlasitosti
reproduktorÛ.

1 Stiskem ?/1 receiver zapněte.

2 Na dodávaném dálkovém ovladači stiskněte
tlačítko TEST TONE.
Usly‰íte testovací tón postupnû z kaÏdého
reproduktoru.

3 Nastavte úroveň hlasitosti tak, aby zněl testovací
tón z každého reproduktoru stejně hlasitě, když se
nacházíte v místě poslechu.
• Pro nastavení vyváÏení pravého pfiedního a levého

pfiedního reproduktoru pouÏijte parametr pfiedních
balancí v menu LEVEL (str.34).

• Pro nastavení vyváÏení pravého zadního a levého
zadního reproduktoru pouÏijte parametr zadních
balancí v menu LEVEL (str.34).

• Pro nastavení hlasitosti stfiedového reproduktoru
stisknûte tlaãítka MENU </> a zvolte parametr
stfiedového (center) reproduktoru. ÚroveÀ nastavte
pomocí +/– na dálkovém ovladaãi.

• Pro nastavení úrovnû hlasitosti zadních
reproduktorÛ stisknûte tlaãítka MENU </> a zvolte
parametr zadních (rear) reproduktorÛ. ÚroveÀ
nastavte pomocí +/– na dálkovém ovladaãi.

4 Opětovným stiskem tlačítka TEST TONE testovací
tón vypněte.

Poznámka
Testovací tón nelze reprodukovat, pokud je receiver nastaven na
5.1 CH INPUT.

z Můžete nastavovat hlasitost všech reproduktorů
najednou
Otáãejte ovladaãem MASTER VOLUME na pfiístroji nebo
stisknûte tlaãítka MASTER VOLUME +/- na dálkovém ovladaãi.

z O vzdálenosti reproduktorů
Tento pfiístroj vám umoÏÀuje zadat polohu reproduktorÛ
vyjádfienou ve vzdálenostech. Není v‰ak moÏné nastavit stfiedov˘
reproduktor do vût‰í vzdálenosti neÏ pfiední reproduktory.
Stfiedov˘ reproduktor nelze také nastavit o více jak 1,5 metru
blíÏe místu poslechu neÏ pfiední reproduktory. Podobnû zadní
reproduktory nelze umísti do vût‰í vzdálenosti od místa poslechu
neÏ pfiední reproduktory a nemohou b˘t o více jak 4,5 metru
blíÏe.
Je tomu tak proto, Ïe nesprávné umístûní reproduktorÛ
nepfiispívá dobrému poslechu prostorového zvuku.
Pov‰imnûte si prosím Ïe nastavení men‰í vzdálenosti, neÏ ve
které se reproduktory skuteãnû nacházejí, zpÛsobí zpoÏdûní ve
v˘stupu zvuku z tûchto reproduktorÛ. Jin˘mi slovy, reprodukto-
ry budou znít, jako by byly dále.
Napfiíklad nastavení vzdálenosti stfiedového reproduktoru o 1-2
metry blíÏe, neÏ je jeho skuteãná poloha, vytvofií pocit, Ïe se
nacházíte „uvnitfi“ obrazovky. Pokud nemÛÏete docílit uspoko-
jivého prostorového efektu, protoÏe jsou zadní reproduktory
pfiíli‰ blízko, zpÛsobí nastavení krat‰í vzdálenosti neÏ jaká je
jejich skuteãná poloha rozlehlej‰í zvukov˘ prostor.
Nastavování tûchto parametrÛ pfii poslechu zvuku má ãasto za
následek mnohem lep‰í v˘sledn˘ prostorov˘ zvuk. Vyzkou‰ejte to!
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Před zapnutím receiveru

Ujistûte se Ïe máte:
• Zvoleny odpovídající pfiední reproduktory (viz „7

selektor SPEAKERS“ na stranû 23) (Pouze STR-DE545 a
STR-SE501)

Kontrola zapojení

Po pfiipojení v‰ech komponentÛ k receiveru proveìte
následující proceduru a zkontrolujte tak, Ïe byla zapojení
provedena správnû.

1 Stiskem ?/1 receiver zapněte.

2 Stiskem funkčního tlačítka zvolte komponent
(zdroj programu), který jste připojili (např. CD
přehrávač nebo magnetofon).

3 Komponent zapněte a spusťte jeho reprodukci.

4 Otáčením ovladače MASTER VOLUME nastavte
hlasitost.

Pokud po provedení této procedury nedocílíte
normálního zvukového v˘stupu, pokuste se nalézt
pfiíãinu v seznamu na následující stránce a pfiijmûte
odpovídající opatfiení k nápravû problému.

Dříve než začnete receiver
používat

Poznámky
• Pfiední balance, zadní balance, úroveÀ stfiedového a úroveÀ

zadních reproduktorÛ se bûhem nastavení zobrazují na displeji.
• PfiestoÏe lze tato nastavení provést také prostfiednictvím

ãelního panelu pomocí menu LEVEL (pfii v˘stupu testovacího
tónu se receiver pfiepne do reÏimu LEVEL automaticky),
doporuãujeme postupovat podle procedury popsané v˘‰e a
nastavit úrovnû reproduktorÛ z místa poslechu pomocí
dálkového ovladaãe.

z Když nastavujete hlasitost každého reproduktoru
Pfiedpokládejme, Ïe jste pomocí testovacího tónu pfiizpÛsobili
hlasitost v‰ech reproduktorÛ. PfiestoÏe je tímto poloÏen základ
pro vysoce kvalitní prostorov˘ zvuk, mÛÏe b˘t potfiebné provést
dal‰í nastavení pfii poslechu reprodukce skuteãného pofiadu. To je
dáno tím, Ïe vût‰ina pofiadÛ obsahuje stfiedov˘ a zadní kanály
nahrané na nepatrnû slab‰ích úrovních neÏ dva pfiední kanály.
Pfii skuteãném pfiehrávání pofiadu nahraném v multi kanálovém
prostorovém zvuku si pov‰imnete, Ïe zv˘‰ení hlasitosti
stfiedového a zadních reproduktorÛ vytváfií lep‰í mísení mezi
stfiedov˘m a pfiedními reproduktory a vût‰í provázanost mezi
pfiedními a zadními reproduktory. Zv˘‰ením úrovnû stfiedního
reproduktoru o 1 dB a zadních reproduktorÛ o 1~2 dB docílíte
pravdûpodobnû lep‰ích v˘sledkÛ.
Jin˘mi slovy, chcete-li vytvofiit soudrÏnûj‰í vyváÏenou zvukovou
plochu, doporuãujeme provést nûkterá nastavení bûhem
reprodukce programu. Zmûna o pouh˘ 1 dB mÛÏe zpÛsobit velk˘
rozdíl v charakteru zvukové plochy.

Nastavení multi kanálového

prostorového zvuku

Funkční tlačítka
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Žádný zvuk, nezávisle na zvoleném komponentu
, Zkontrolujte, zda jsou jak receiver, tak

komponenty zapnuty.
, Zkontrolujte, zda není ovladaã hlasitosti MASTER

VOLUME nastaven na minimum.
, Zkontrolujte, zda není selektor SPEAKERS

nastaven na OFF nebo do pozice pro reproduktory,
které nejsou k receiveru pfiipojeny (viz „7 selektor
SPEAKERS“ na stranû 23). (Pouze STR-DE545 a
STR-SE501)

, Zkontrolujte, zda jsou v‰echny reproduktorové
kabely zapojeny správnû.

, Stisknûte tlaãítko MUTING tak, aby indikátor
zhasl.

Žádný zvuk z konkrétního komponentu
, Zkontrolujte, zda je komponent pfiipojen správnû k

audio vstupním konektorÛm pro tento komponent.
, Zkontrolujte, zda jsou kabely pouÏité k propojení

plnû zasunuty do konektorÛ na komponentu i
receiveru.

Žádný zvuk z jednoho z předních reproduktorů
, Pfiipojte sluchátka ke konektoru PHONES a

nastavte selektor SPEAKERS na OFF a ovûfite, zda
ze sluchátek vychází zvuk (viz „7 selektor
SPEAKERS“ a „konektor PHONES“ na stranû 23).
Pokud jde do sluchátek signál pouze jednoho
kanálu, mÛÏe b˘t komponent ‰patnû pfiipojen k
receiveru. Zkontrolujte, zda jsou v‰echny kabely
plnû zasunuty do konektorÛ na komponentu i
receiveru.
Pokud je ve sluchátkách sly‰et oba kanály, mÛÏe
b˘t pfiední reproduktor ‰patnû pfiipojen k
receiveru. Zkontrolujte zapojení pfiedního
reproduktoru, ze kterého nevychází zvuk.

Pokud se setkáte s problémem, kter˘ není zahrnut v
tomto seznamu, nahlédnûte do kapitoly „OdstraÀování
potíÏí“ na stranû 48.
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Popis prvků čelního paneluUmístění prvků
a základní
operace

Tato kapitola poskytuje informace
o umístûní a funkci tlaãítek a ovladaãÛ
na ãelním panelu. Vysvûtluje také
základní operace s pfiístrojem.

1 Spínač ?/1
Stiskem zapínáte a vypínáte receiver.

2 Funkční tlačítka
Stiskem jednoho z tlaãítek zvolte komponent, kter˘
chcete pouÏívat.

Pro zvolení Stiskněte

Videorekordéru VIDEO

TV nebo satelitního tuneru TV/SAT

DVD nebo LD pfiehrávaãe DVD/LD

MD nebo magnetofonu MD/TAPE

CD pfiehrávaãe CD

Vestavûného tuneru TUNER

Audio pfiístroje AUX

Po zvolení komponentu vybran˘ komponent zapnûte
a spusÈte reprodukci programu.

• Po zvolení videorekordéru, DVD pfiehrávaãe nebo LD
pfiehrávaãe zapnûte televizor a nastavte video vstup
televizoru tak, aby odpovídal zvolenému komponentu.
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3 Tlačítko INPUT MODE
Stisknûte pro volbu vstupního reÏimu va‰ich
digitálních komponentÛ (DVD/LD aTV/SAT).
KaÏd˘ stisk pfiepne vstupní reÏim právû zvoleného
komponentu.

Zvolte Pro

AUTO Poskytnutí priority digitálním
signálÛm, pokud je jak analogové
tak digitální zapojení. Pokud
nejsou Ïádné digitální signály,
zvolí se analogové.

DIGITAL (OPTICAL) Urãuje vstup digitálních audio
signálÛ na vstupní konektory
DIGITAL OPTICAL.

DIGITAL (COAXIAL) Urãuje vstup digitálních audio
signálÛ na vstupní konektory
DIGITAL COAXIAL (pouze
DVD).

ANALOG Urãuje vstup analogov˘ch audio
signálÛ na konektory AUDIO IN
(L a R).

4 Tlačítko 5.1 CH INPUT
Stisknûte pro poslech zvukového zdroje pfiipojeného
ke konektorÛm 5.1 CH INPUT pfii sledování video
signálu ze zvoleného komponentu.

• KdyÏ je zvoleno 5.1 CH INPUT, není funkãní testovací tón,
obvod posílení basÛ a efekty zvukov˘ch polí.

• Pro zmûnu zobrazovaného video zdroje pfii zvolení 5.1 CH
INPUT stisknûte tlaãítko SET UP (ws) a poté opakovan˘m
stiskem kurzorov˘ch tlaãítek (w;) zvolte „5.1 V.IN“ (detaily
viz strana 47).

5 Ovladač MASTER VOLUME
Po zapnutí zvoleného komponentu otáãením nastavte
hlasitost.

6 Tlačítko MUTING
Stiskem tlaãítka ztlumíte zvuk. KdyÏ je zvuk
ztlumen˘, svítí indikátor.

7 Selektor SPEAKERS (Pouze STR-DE545 a STR-SE501)
Nastavte podle toho, které pfiední reproduktory chcete
pouÏít.

Nastavte na Pro zvolení

A ReproduktorÛ pfiipojen˘ch ke svorkám
FRONT SPEAKERS A

B ReproduktorÛ pfiipojen˘ch ke svorkám
FRONT SPEAKERS B

A+B* ReproduktorÛ pfiipojen˘ch k obojím svorkám
FRONT SPEAKERS A i FRONT SPEAKERS B
(paralelní zapojení)

* Pokud chcete zvolit obû sady reproduktorÛ (A+B), je tfieba
pfiipojit pfiední reproduktory se jmenovitou impedancí 8 ohmÛ
nebo vy‰‰í.

Pouze STR-DE445
Stisknûte tlaãítko SPEAKERS do polohy ON.

Konektor PHONES
Pro pfiipojení sluchátek.
• Chcete-li pouÏívat sluchátka, stisknûte tlaãítko SPEAKERS

do polohy OFF, aby byl zvuk vyveden na sluchátka.
• Pfii poslechu pomocí sluchátek nastavte zvukové pole na

2CH, abyste docílili správného podání zvuku ve
sluchátkách.
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8 Tlačítko DISPLAY
Opakovan˘m stiskem zmûÀte následujícím zpÛsobem
informace zobrazené na displeji:

Pojmenování komponentu

v

Zvolen˘ komponent (FUNCTION)

v

Zvukové pole aplikované na zdroj programu

Když je zvolen tuner

Pojmenování pfiedvolené stanice nebo
programov˘ název stanice**

v

Frekvence

v

Indikace typu pofiadu**

v

Radio text**

v

Pfiesn˘ ãas

v

Zvukové pole aplikované na vlnov˘ rozsah nebo
pfiedvolenou stanici

* Pojmenování se objeví pouze tehdy, pokud jste jej komponentu
nebo pfiedvolené stanici pfiifiadili (str.45). Pojmenování se
neobjeví, pokud byly zadány pouze prázdné mezery, nebo pokud
je stejné jako funkãní tlaãítko.

** Tyto údaje se objeví pouze bûhem RDS pfiíjmu (str.41).

9 Tlačítko DIMMER
Opakovan˘m stiskem nastavte jas displeje.

0 Tlaãítka SOUND FIELD pouÏijte k poslechu
prostorového zvuku. Detaily viz kapitola „Poslech
prostorového zvuku“, zaãínající na stranû 27.

Tlačítko / indikátor A.F.D
Stiskem nastavíte receiver na automatickou detekci
typu vstupujícího audio signálu a provedení
patfiiãného dekódování (je-li tfieba).

Tlačítko / indikátor 2CH
Stisknûte pro v˘stup zvuku pouze z pfiedních (levého
a pravého) reproduktorÛ.

Tlačítko / indikátor MODE
Stisknûte pro aktivaci reÏimu v˘bûru zvukového pole
(str.28).

qa Indikátor MULTI CHANNEL DECODING
Tento indikátor svítí, kdyÏ pfiístroj dekóduje signály
nahrané v multi kanálovém formátu.

Popis prvků čelního panelu
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qs Tlaãítka CINEMA STUDIO pouÏijte k poslechu s
CINEMA STUDIO zvukov˘mi efekty.

A/B/C tlačítka
Stiskem aktivujte CINEMA STUDIO a, B, nebo C
zvukové pole (str.29).

qd Tlačítko BASS BOOST
Stisknûte pro posílení basÛ pfiedních reproduktorÛ.
KdyÏ je funkce zapnutá, svítí indikátor BASS BOOST.

qf Tlačítko TONE
Stiskem zapínáte nebo vypínáte tónové korekce. KdyÏ
je tónová korekce zapnutá, svítí indikátor. Pokud
pomocí parametrÛ BASS/TREBLE (str.35) nastavíte
tónové korekce, jsou tato nastavení automaticky
uloÏena a lze je kdykoli pfii zapnutí tlaãítka TONE
reprodukovat.

z Když chcete poslouchat analogový zdroj signálu bez
jakéhokoli digitálního zpracování
Provedením následujících operací pfiemostûte obvody zvukov˘ch
polí, tónov˘ch korekcí a posílení basÛ.

1. Stisknûte 2CH.
2. Stiskem BASS BOOST vypnûte BASS BOOST indikátor.
3. Stiskem TONE vypnûte TONE indikátor.

qg Následující tlaãítka ovládají vestavûn˘ tuner. Detaily
viz kapitola „Pfiíjem rozhlasu“, zaãínající na stranû 37.

Tlačítko SHIFT
Volba Stránky pamûti pfiedvolen˘ch stanic.
Tlačítko MEMORY
Stisknûte pro uloÏení pfiedvolené stanice do pamûti.

qh Následující tlaãítka ovládají vestavûn˘ tuner. Detaily
viz kapitola „Pfiíjem rozhlasu“, zaãínající na stranû 37.

Tlačítka PRESET / PTY SELECT +/-
Procházejí v‰echny pfiedvolené stanice.
Volba typu pofiadu bûhem PTY operací.

Tlačítka TUNING +/-
Procházení v‰ech dostupn˘ch rozhlasov˘ch stanic.

Tlačítko FM/AM
Volba vlnového rozsahu FM nebo AM.

Tlačítko FM MODE
Pokud na displeji bliká „STEREO“ a FM stereo pfiíjem
je ‰patn˘, stisknûte toto tlaãítko. V˘sledn˘ zvuk
nebude stereo, jeho kvalita se v‰ak zlep‰í.

Tlačítko RDS EON
Stiskem nastavte receiver na automatické pfiepínání na
stanice vysílající dopravní zpravodajství, zprávy, nebo
informaãní pofiady. Tlaãítko RDS EON nepracuje
bûhem pfiíjmu AM rozhlasu.

Tlačítko RDS PTY
Stisknûte pro procházení stanic podle typu pofiadu.
Tlaãítko RDS PTY nepracuje bûhem pfiíjmu AM
rozhlasu.

qk Tlačítko LEVEL
Stiskem tlaãítka aktivujete parametry úrovnû
reproduktorÛ (str.34). Rozsvítí se indikátor na tlaãítku
a mÛÏete nastavit rÛzné parametry úrovnû
reproduktorÛ (pfiední balance, zadní balance, atd.).
Opûtovn˘m stiskem indikátor vypnûte.

qk Tlačítko SUR
Stiskem tlaãítka aktivujete prostorové parametry
(str.33). Rozsvítí se indikátor na tlaãítku a mÛÏete
nastavit rÛzné prostorové parametry (úroveÀ efektu,
typ zdi, atd.).
Opûtovn˘m stiskem indikátor vypnûte.

ql Tlačítko BASS/TREBLE
Stiskem nastavte prostorové parametry (str.35).

w; Kurzorová tlačítka ( / )
Jejich stiskem volíte rÛzné parametry úrovnû
reproduktorÛ, prostorového zvuku, basÛ/v˘‰ek
(tónové korekce) (atd.).
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wa Ovládací kolečko
Otoãením nastavíte zvolenou úroveÀ reproduktorÛ,
prostorov˘ parametr, nebo parametr basÛ/v˘‰ek.

ws Tlačítko SET UP
Stiskem aktivujte nastavovací reÏim, poté pomocí
kurzorov˘ch tlaãítek (w;) zvolte nûkter˘ z
následujících údajÛ. Poté mÛÏete pomocí ovládacího
koleãka (wa) provést rÛzná nastavení.

Když zvolíte Můžete

Speaker type Urãit typ reproduktorÛ (str.16).

Speaker setup Urãit rozmûr pfiedních, stfiedo-
vého a zadních reproduktorÛ,
pozici zadních reproduktorÛ
a zda pouÏíváte basov˘
reproduktor ãi nikoli (str.16).

Speaker Distance Urãit vzdálenost pfiedních,
stfiedového a zadních
reproduktorÛ (str.18).

5.1CH video input Urãit video vstup, kter˘ bude
pouÏit spolu s audio signály z 5.1
CH INPUT konektorÛ (str.47).

wd Tlačítko NAME
Stiskem aktivujte funkci pojmenování a zadejte názvy
pro pfiedvolené stanice a zdroje programu (str.45).

wf Tlačítko ENTER
Stisknûte pro vloÏení jednotliv˘ch znakÛ názvÛ
pfiedvolen˘ch stanice nebo zdrojÛ programu.

Popis prvků čelního panelu

(nastavení reproduktorÛ)

(vzdálenost reproduktorÛ)
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Poslech
prostorového
zvuku

Tato kapitola popisuje, jak nastavit
receiver pro poslech prostorového
zvuku. Pfii reprodukci pofiadu
zakódovaného v Dolby Digital nebo
DTS si mÛÏete vychutnat poslech
multi kanálového prostorového
zvuku.

Prostorov˘ zvuk mÛÏete vyuÏít jednodu‰e zvolením
jednoho z pfied-programovan˘ch zvukov˘ch reÏimÛ
receiveru. Tyto reÏimy pfiiná‰ejí vzru‰ující a mocn˘ zvuk
biografu a koncertních sálÛ pfiímo do va‰eho pokoje.
Zvukové reÏimy mÛÏete také zmûnou rÛzn˘ch
prostorov˘ch parametrÛ upravit tak, abyste získali zvuk
podle va‰ich vlastních pfiedstav. Receiver obsahuje fiadu
rÛzn˘ch zvukov˘ch reÏimÛ. Zvukové reÏimy „cinema“
(kino) jsou urãeny pro pfiehrávání filmÛ (DVD, LD, atd.)
se zvukem kódovan˘m v multi kanálovém prostorovém
zvuku nebo Dolby Pro Logic. Kromû dekódování
prostorového zvuku nabízejí nûkteré z tûchto reÏimÛ také
zvukové efekty, se kter˘mi se lze bûÏnû setkat v
biografech.
Virtuální zvukové reÏimy obsahují aplikace technologie
zpracování digitálního signálu Sony Digital Cinema
Sound. Posouvají zvuk ze skuteãného místa reproduktoru
a simulují pfiítomnost „virtuálních reproduktorÛ“.
Hudební (music) zvukové reÏimy jsou urãeny pro
standardní zvukové zdroje a TV vysílání. Pfiidávají ke
zdrojovému signálu dozvuky a vytváfiejí tak pocit
koncertní haly, stadionu, a podobnû. Tyto reÏimy pouÏijte
s dvou-kanálov˘mi zdroji, jako napfiíklad CD a stereo
vysílání sportovních pofiadÛ nebo hudebních koncertÛ.
Více informací o zvukov˘ch reÏimech viz stránky 29~30.

A.F.D.
Zvukov˘ reÏim „Auto Format Decoding“ prezentuje zvuk
pfiesnû tak, jak byl zakódován, bez pfiidání jak˘chkoli
dozvukÛ a podobnû.

Abyste mohli plnû vyuÏít moÏnosti prostorového zvuku,
musíte zadat poãet a umístûní va‰ich reproduktorÛ.
Nastavení parametrÛ reproduktorÛ pfied poslechem
prostorového zvuku viz kapitola „Nastavení multi
kanálového prostorového zvuku“, zaãínající na stranû 16.
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Volba zvukového pole

Prostorov˘ zvuk mÛÏete vychutnat jednodu‰e zvolením
nûkterého ze pfied-programovan˘ch zvukov˘ch polí,
podle programu kter˘ chcete poslouchat.

1 Stiskněte tlačítko MODE.
Na displeji je indikováno právû aktivní zvukové pole.

2 Otočením ovládacího kolečka nebo stiskem
kurzorových tlačítek ( / ) zvolte požadované
zvukové pole.
Informace o kaÏdém zvukovém poli viz tabulka
zaãínající na stranû 29.

Vypnutí zvukového pole
Stisknûte A.F.D. nebo 2CH (str.24).

z Receiver si zapamatuje posledně zvolené zvukové
pole pro každý zdroj programu
Kdykoli zvolíte zdroj programu, je automaticky aplikováno
zvukové pole, které bylo aplikováno poslednû. Napfiíklad, pokud
posloucháte CD se zvukov˘m polem HALL, pfiepnete na jin˘
zdroj programu a poté se vrátíte k poslechu CD, bude opût
aplikováno zvukové pole HALL. V pfiípadû tuneru jsou zvuková
pole uloÏena zvlá‰È pro AM a FM vlnov˘ rozsah a pro kaÏdou
pfiedvolenou stanici.

z Formát kódování pořadu můžete zjistit podle označení
na obalu.
Dolby Digital disky jsou oznaãeny logem  a pofiady
kódované v Dolby Surround jsou oznaãeny logem A.

Stručný popis tlačítek používaných pro
poslech prostorového zvuku

Tlačítko LEVEL: Stisknûte pro rozsvícení a upravení
parametrÛ úrovnû.

Tlačítko SUR: Stisknûte pro rozsvícení a upravení
prostorov˘ch parametrÛ v aktuálním zvukovém poli.

Tlačítko BASS/TREBLE: Stisknûte nastavení tónov˘ch
korekcí.

Kurzorová tlačítka ( / ): PouÏijte k v˘bûru parametrÛ
po stisku tlaãítek LEVEL, SUR, BASS/TREBLE nebo SET
UP.

Ovládací kolečko: PouÏijte k nastavení parametrÛ, volbû
zvukov˘ch polí (atd.).

Tlačítka SOUND FIELD:

Tlačítko A.F.D.: Stiskem nastavíte receiver na
automatickou detekci typu vstupujícího signálu a
provedení správného dekódování (je-li tfieba).

Tlačítko MODE: Stiskem aktivujete reÏim v˘bûru
zvukového pole.

Tlačítko 2CH: Stisknûte pro v˘stup zvuku pouze z
pfiedních (levého a pravého) reproduktorÛ.

Tlačítko TONE: Zapíná a vypíná tónové korekce.

Kurzorová tlačítka

Ovládací kolečko

Tlačítka SOUND FIELD
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Pofiady s multi kanálov˘mi prostorov˘mi zvukov˘mi
signály jsou pfiehrávány v souladu se zpÛsobem, jak˘m
byly nahrány. Pofiady s dvou-kanálov˘mi zvukov˘mi
signály jsou dekódovány pomocí Dolby Pro Logic pro
vytvofiení prostorov˘ch efektÛ.

Reprodukuje zvukové charakteristiky kina „Cary Grant
Theater“ spoleãnosti Sony Picture Entertainment.

Reprodukuje zvukové charakteristiky kina „Kim Novak
Theater“ spoleãnosti Sony Picture Entertainment.

Reprodukuje zvukové charakteristiky „Scoring stage“
spoleãnosti Sony Picture Entertainment.

PouÏívá 3D sound imaging pro vytváfiení pole
virtuálních zadních reproduktorÛ umístûn˘ch v˘‰e neÏ
posluchaã z jednoho páru skuteãn˘ch zadních
reproduktorÛ. Tento reÏim vytváfií 4 sady virtuálních
reproduktorÛ obklopujících posluchaãe z v˘‰ky pod
úhlem pfiibliÏnû 30°.

PouÏívá 3D sound imaging pro vytváfiení virtuálních
zadních reproduktorÛ ze zvuku pfiedních reproduktorÛ
bez pouÏití skuteãn˘ch zadních reproduktorÛ. Tento
reÏim vytváfií 5 sad virtuálních reproduktorÛ
obklopujících posluchaãe z v˘‰ky pod úhlem pfiibliÏnû
30°.

NORM. SUR
(NORMAL SURROUND)

C. STUDIO A
(CINEMA STUDIO A)

C. STUDIO B
(CINEMA STUDIO B)

C. STUDIO C
(CINEMA STUDIO C)

V. MULTI*
(VIRTUAL MULTI
DIMENSION)

V. SEMI-M*
(VIRTUAL SEMI-MULTI
DIMENSION)

Toto je standardní reÏim, vynikající pro
sledování vût‰iny typÛ filmÛ.

Tento reÏim je vhodn˘ pro sledování
vûdecko fantastick˘ch nebo akãních filmÛ
s velk˘m mnoÏstvím zvukov˘ch efektÛ.

Tento reÏim je ideální pro sledování
hudebních nebo klasick˘ch filmÛ, kde je
dÛleÏitou sloÏkou filmu hudba.

* „VIRTUAL“ zvuková pole: Zvuková pole s virtuálními reproduktory.

Informace o zvukových polích

Zvukové pole Efekt Poznámky

SIDE**

BEHIND**

** Viz
str. 17



30CZ

P
o

sle
ch

 p
ro

sto
ro

v
é
h

o
 zv

u
k
u

Zvukové pole Efekt Poznámky

Ideální pro mûkk˘ akustick˘ zvuk.

Ideální pro rockovou nebo popovou
hudbu.

NezapomeÀte nastavit herní zafiízení na
stereo zvuk, pokud hra podporuje stero
zvuk.

Poznámky
• Efekty obstarávané virtuálními reproduktory mohou zpÛsobit zv˘‰ení ‰umu v reprodukovaném signálu.
• Pfii poslechu zvukov˘ch polí vyuÏívajících virtuální reproduktory nebudete moci sly‰et Ïádné zvuky pfiicházející pfiímo ze zadních

reproduktorÛ.

Vytváfií akustiku obdélníkového koncertního sálu.

Vytváfií akustiku jazzového klubu.

Vytváfií akustiku 300 - místného sálu.

Dociluje maximálního efektu video her.

HALL

JAZZ
(JAZZ CLUB)

LIVE
(LIVE HOUSE)

GAME

Automaticky detekuje typ vstupujícího audio signálu
(Dolby Digital, DTS, Dolby Pro Logic, nebo standardní
dvou kanálové stereo) a provádí odpovídající dekódo-
vání, je-li tfieba. Tento reÏim pfiedvádí zvuk tak, jak byl
nahrán/zakódován, bez pfiidání jak˘chkoli efektÛ.

Zvuk vychází pouze z levého a pravého pfiedního
reproduktoru. Standardní dvou kanálové (stereo) zdroje
zcela pfieklenou zpracování zvukov˘ch polí. Multi
kanálové prostorové formáty jsou smíchány do dvou
kanálÛ.

AUTO FORMAT DECODING
(Stisknûte tlaãítko A.F.D.)

2 CHANNEL
(Stisknûte tlaãítko 2CH)

Tento reÏim mÛÏete pouÏít jako referenãní.
KdyÏ pouÏíváte tento reÏim, nastavte
tónové korekce na OFF, abyste sly‰eli zvuk
pfiesnû tak, jak byl nahrán.

Tak mÛÏete reprodukovat libovoln˘ zdroj
pouze pomocí levého a pravého pfiedního
reproduktoru.

Pro ovládání následujících režimů použijte tlačítka na čelním panelu

Poznámka
KdyÏ je zvolen reÏim 2 CHANNEL, není na v˘stupu basového reproduktoru Ïádn˘ zvuk. Chcete-li poslouchat dvou kanálové (stereo)
zdroje prostfiednictvím pfiedních reproduktorÛ a basového reproduktoru, pouÏijte reÏim AUTO FORMAT DECODING.

Volba zvukového pole

Informace o zvukových polích
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Porozumění zobrazením multi kanálového prostorového zvuku

1; DIGITAL
Indikátor svítí, kdyÏ je zvoleno zvukové pole jiné neÏ
2 CHANNEL a pfiístroj dekóduje signály nahrané ve
formátu Dolby Digital (AC-3)*
* Tento indikátor v‰ak nesvítí, kdyÏ je formát nahrávky 2/0 nebo 2/

0 Pro Logic.

2 PRO LOGIC
Svítí, kdyÏ pfiístroj aplikuje Pro Logic zpracování na
dvou kanálov˘ signál tak, aby vytvofiil signály
stfiedového a prostorového kanálu**.
** Tento indikátor v‰ak nesvítí, pokud jsou stfiedov˘ a zadní

reproduktory nastaveny na „NO“ a jsou zvolena zvuková pole
A.F.D. nebo NORMAL SURROUND.

3 OPT
Svítí, kdyÏ je zdrojov˘ signál digitálním signálem
vstupujícím prostfiednictvím svorky OPT.

4 COAX
Svítí, kdyÏ je zdrojov˘ signál digitálním signálem
vstupujícím prostfiednictvím svorky COAX.

5;

Svítí pfii vstupu Dolby Digital (AC-3) signálÛ.

6 dts
Svítí pfii vstupu DTS signálÛ.

Poznámka
Pfii pfiehrávání disku v DTS formátu se ujistûte, Ïe jste
provedli digitální zapojení a INPUT MODE NENÍ
nastaveno na ANALOG (viz 3 na stranû 23).

7 D. RANGE
Svítí, kdyÏ je aktivní komprese dynamického rozsahu.
Nastavení komprese dynamického rozsahu viz strana
35.

8 Indikátory tuneru
Tyto indikátory svítí, kdyÏ pouÏíváte receiver k ladûní
rozhlasov˘ch stanic a podobnû. Ovládání tuneru viz
stránky 37~43.

9 Indikátory reprodukovan˘ch kanálÛ
Jednotlivá svítící písmena indikují reprodukované
kanály.
L:  Pfiední lev˘ R:  Pfiední prav˘
C:  Stfiedov˘ (monofonní) LS:  Lev˘ prostorov˘
RS:  Prav˘ prostorov˘
S: Prostorov˘ (monofonní nebo získan˘ Pro Logic
zpracováním)
Svítící rámeãky okolo písmen indikují reproduktory
pouÏité k reprodukování kanálÛ.
Detaily t˘kající se indikátorÛ reprodukovan˘ch kanálÛ
viz následující stránka.

q;

 svítí tehdy, obsahuje-li pfiehrávan˘ disk LFE
kanál (Low Frequency Effect - basové efekty). A kdyÏ
je právû reprodukován zvuk LFE kanálu.
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Zobrazení zdroje zvuku
Písmena (L,C,R, atd.) indikují zdroj zvuku. Rámeãky okolo písmen se mûní tak, aby zobrazovaly, jak receiver smíchává
zdrojov˘ zvuk (podle nastavení reproduktorÛ). Pfii pouÏití hudebních zvukov˘ch reÏimÛ jako HALL nebo JAZZ CLUB
pfiidává k základnímu zdrojovému zvuku odrazy a dozvuky.
Následující tabulka znázorÀuje, jak indikátory svítí pfii pouÏití reÏimu AUTO FORMAT DECODING.
Aãkoli následující tabulka zobrazuje témûfi v‰echny moÏné kombinace multi kanálov˘ch prostorov˘ch signálÛ, jsou ty
nejbûÏnûj‰í oznaãeny symbolem „ “.

* Signály s pfiíznakem Dolby Surround kódování OFF
** Signály s pfiíznakem Dolby Surround kódování ON
*** Je zobrazena vzorkovací frekvence

Poznámky
• Pfii pouÏití následujících filmov˘ch zvukov˘ch reÏimÛ se signály formátÛ 2/0* nebo STEREO PCM provádí receiver Pro Logic

dekódování a zobrazení odpovídá 2/0**. (C. STUDIO A,B,C, V.MULTI a V.SEMI-M).
• Pfii pouÏívání hudebních zvukov˘ch polí jako jsou HALL nebo JAZZ CLUB se standardními audio formáty, jako je PCM, vytváfií

receiver zadní signály se signálÛ pfiedního levého a pfiedního pravého kanálu. V tomto pfiípadû vychází ze zadních reproduktorÛ
zvuk, ale indikátory v˘stupních kanálÛ pro zadní reproduktory nesvítí.

Porozumění zobrazením multi kanálového prostorového zvuku
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Přizpůsobení zvukových polí

Nastavením prostorov˘ch parametrÛ a vyváÏením
pfiedních, stfiedového a zadních reproduktorÛ mÛÏete
pfiizpÛsobit zvuková pole tak, aby vyhovovala konkrétní
situaci.

Jak zvuková pole upravíte, jsou provedené zmûny
uloÏeny nastálo v pamûti. (Pokud není receiver pfiibliÏnû
na dva t˘dny odpojen od sítû.) Upravené zvukové pole
mÛÏete kdykoli zmûnit provedením nového nastavení
parametrÛ.

MoÏnosti nastavení parametrÛ kaÏdého zvukového pole
viz tabulka na stranû 36.

Maximální využití multi kanálového
prostorového zvuku

Umístûte své reproduktory a pfied upravováním
zvukov˘ch polí proveìte procedury popsané v kapitole
„Nastavení multi kanálového prostorového zvuku“,
zaãínající na stranû 16.

Nastavení prostorových parametrů

Nabídka SUR obsahuje parametry, které vám umoÏní
pfiizpÛsobit rÛzné aspekty právû aktivního zvukového
pole. Nastavení dostupná v tomto menu jsou uloÏena
individuálnû pro kaÏdé zvukové pole.

1 Spusťte reprodukci zdroje programu zakódovaného
v multi kanálovém prostorovém zvuku.

2 Stiskněte tlačítko SUR.
Tlaãítko se rozsvítí a zobrazí se první parametr.

3 Stiskem kurzorových tlačítek (< nebo >) zvolte
parametr, který chcete nastavit.

4 Otáčením ovládacího kolečka zvolte požadované
nastavení.
Nastavení je automaticky uloÏeno.

Úroveň efektu (EFFECT)
Poãáteãní nastavení: (závisí na zvukovém reÏimu)
Tento parametr umoÏÀuje nastavit „hloubku“ právû
aktivního prostorového efektu.

Typ zdi (WALL)
Poãáteãní nastavení: stfiední
KdyÏ se zvuk odráÏí od mûkkého materiálu, jako je
napfiíklad závûs, jsou utlumeny sloÏky vysok˘ch
frekvencí. Tvrdé zdi mají vysokou odrazivost a
neovlivÀují v˘razn˘m zpÛsobem frekvenãní
charakteristiku odraÏeného zvuku. Tento parametr vám
umoÏÀuje ovládat úroveÀ vysok˘ch frekvencí a zmûnit
tak zvukov˘ charakter va‰í poslechové místnosti simulací
mûkãí (S) nebo tvrd‰í (H) zdi. Stfiední nastavení oznaãuje
neutrální zeì (zhotovenou ze dfieva).

Odrazy (REVB.)
Poãáteãní nastavení: stfiední
Dfiíve neÏ zvuk dospûje k va‰ím u‰ím, je mnohokrát
odraÏen levou a pravou zdí, stropem a podlahou. Ve velké
místnosti má zvuk více ãasu na odrazy od jednoho
povrchu ke druhému neÏ v místnosti malé. Tento
parametr umoÏÀuje ovládat rozestupy primárních odrazÛ
a simulovat tak akusticky vût‰í (L) nebo men‰í (S)
místnost.
• Odrazy lze nastavit v sedmnácti krocích od REVB.S. 1~

REVB.S. 8 (krátké) do REVB.L. 1~ REVB.L. 8 (L-dlouhé).
• Stfiední bod (REVB.MID) oznaãuje standardní místnost

bez nastavení.
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Nastavení parametrů úrovní

Nabídka LEVEL obsahuje parametry, které vám umoÏní
nastavit vyváÏení a hlasitost reproduktorÛ pro kaÏd˘
reproduktor. Nastavení provedené v tomto menu se
uplatní ve v‰ech zvukov˘ch polích.

1 Spusťte reprodukci zdroje programu zakódovaného
v multi kanálovém prostorovém zvuku.

2 Stiskněte LEVEL.
Tlaãítko se rozsvítí a zobrazí se první parametr.

3 Stiskem kurzorových tlačítek (  nebo ) zvolte
parametr, který chcete nastavit.

4 Otáčením ovládacího kolečka zvolte požadované
nastavení.
Nastavení je automaticky uloÏeno.

*Vyvážení předních reproduktorů (   )
Poãáteãní nastavení: balance
UmoÏÀuje nastavit balance mezi lev˘m a prav˘m
pfiedním reproduktorem.
• Balance lze nastavit v rozmezí ±8 krokÛ.
• Toto nastavení lze také provést pomocí dodávaného

dálkového ovladaãe, viz „Nastavení hlasitosti
reproduktorÛ“ na stranû 19.

*Vyvážení zadních reproduktorů (   )
Poãáteãní nastavení: balance
UmoÏÀuje nastavit balance mezi lev˘m a prav˘m zadním
reproduktorem.
• Balance lze nastavit v rozmezí ±8 krokÛ.
• Toto nastavení lze také provést pomocí dodávaného

dálkového ovladaãe, viz „Nastavení hlasitosti
reproduktorÛ“ na stranû 19.

*Úroveň zadních reproduktorů (REAR)
Poãáteãní nastavení: 0 dB
UmoÏÀuje nastavit úroveÀ zadních (levého a pravého)
reproduktorÛ.
• ÚroveÀ lze nastavit v krocích po 1 dB od -10 dB

do +6 dB.
• Toto nastavení lze také provést pfiímo pomocí

dodávaného dálkového ovladaãe, viz „Nastavení
hlasitosti reproduktorÛ“ na stranû 19.

*Úroveň středového reproduktoru (CENTER)
Poãáteãní nastavení: 0 dB
UmoÏÀuje nastavit úroveÀ stfiedového reproduktoru.
• ÚroveÀ lze nastavit v krocích po 1 dB od -10 dB

do +6 dB.

*Úroveň basového reproduktoru (S.W. xx)
Poãáteãní nastavení: 0 dB
UmoÏÀuje nastavit úroveÀ basového reproduktoru.
• ÚroveÀ lze nastavit v krocích po 1 dB od -10 dB

do +6 dB.
* Pro vstup 5.1 CH INPUT mÛÏe b˘t tento parametr nastaven

samostatnû.

Úroveň LFE (nízkofrekvenčních efektů)
(LFE  xx)
Poãáteãní nastavení: 0 dB
Tento parametr umoÏÀuje zeslabit úroveÀ v˘stupu LFE
kanálu z basového reproduktoru, aniÏ by do‰lo k
ovlivnûní úrovnû basov˘ch frekvencí posílan˘ch do
basového reproduktoru z pfiedních, stfiedového, nebo
zadních reproduktorÛ prostfiednictvím obvodÛ
pfiesmûrování basÛ.
• ÚroveÀ lze nastavit v krocích po 1 dB od -20 dB do 0 dB

(linková úroveÀ). 0 dB znamená pln˘ v˘stup LFE
signálu na úrovni urãené v nahrávacím studiu.

• Volba OFF ztlumí zvuk LFE kanálu z basového
reproduktoru. Basové zvuky pfiedních, stfiedového
a zadních reproduktorÛ v‰ak vystupují z basového
reproduktoru podle nastavení provedeného pro kaÏd˘
reproduktor („Nastavení reproduktorÛ“, strana 16).

Úroveň dts LFE (LFE  xx)
Poãáteãní nastavení: 0 dB
Tento parametr umoÏÀuje zeslabit úroveÀ v˘stupu LFE
kanálu z basového reproduktoru, aniÏ by do‰lo k
ovlivnûní úrovnû basov˘ch frekvencí posílan˘ch do
basového reproduktoru z pfiedních, stfiedového, nebo
zadních reproduktorÛ prostfiednictvím „dts“ obvodÛ
pfiesmûrování basÛ.
• ÚroveÀ lze nastavit v krocích po 1 dB od -20 dB

do +10 dB (linková úroveÀ).
• Volba OFF ztlumí zvuk LFE kanálu z basového

reproduktoru. Basové zvuky pfiedních, stfiedového a
zadních reproduktorÛ v‰ak vystupují z basového
reproduktoru podle nastavení provedeného pro kaÏd˘
reproduktor. (Detaily viz „Nastavení multi kanálového
prostorového zvuku“.)

z O rozdílech v úrovních v nastavení LFE efektů
ÚroveÀ „dts LFE MIX“ je nastavena na - 10 dB a „LFE MIX“
(Dolby Digital) je nastavena na 0 dB. Je tomu tak proto, Ïe mezi
úrovnûmi LFE kanálÛ systémÛ Dolby Digital a dts je v˘chozí
diference 10 dB. V podstatû je pfii nastavení úrovnû „dts LFE
MIX“ na + 10 dB a úrovnû „LFE MIX (Dolby Digital)“ na 0 dB na
v˘stupu zvukov˘ch kanálÛ pfiibliÏnû stejná úroveÀ LFE signálu.

Přizpůsobení zvukových polí
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Komprese dynamického rozsahu (COMP 
xx)
Poãáteãní nastavení: OFF
UmoÏÀuje zhu‰tûní dynamického rozsahu zvukové stopy.
To mÛÏe b˘t uÏiteãné, kdyÏ chcete sledovat filmy pfii
nízké hlasitosti, napfiíklad pozdû v noci.
• Nastavení OFF reprodukuje zvukovou stopu bez

komprese.
• Nastavení STD reprodukuje zvukovou stopu s

dynamick˘m rozsahem urãen˘m v nahrávacím studiu.
• Nastavení 0,1~0,9 umoÏÀuje komprimaci dynamického

rozsahu v mal˘ch krocích tak, abyste dosáhli
poÏadovaného zvuku.

• Nastavení MAX poskytuje v˘raznou kompresi
dynamického rozsahu.

Poznámka
Komprese dynamického rozsahu není k dispozici pro DTS zdroje.

z O kompresi dynamického rozsahu
Tento parametr umoÏÀuje kompresi dynamického rozsahu
zvukové stopy zaloÏenou na informaci o dynamickém rozsahu
obsaÏenou v Dolby Digital signálu. „STD“ je standardní
komprese, ale jelikoÏ má mnoho zdrojÛ pouze malou kompresi,
nemusíte si pfii zvolení 0,1-0,9 pov‰imnout velkého rozdílu.
Proto doruãujeme pouÏít nastavení „MAX“. toto nastavení
provede v˘raznou kompresi dynamického rozsahu a umoÏní
vám sledovat filmy pfii nízké hlasitosti, napfiíklad pozdû v noci.
Na rozdíl od analogov˘ch omezovaãÛ jsou úrovnû pfiedem dány
a systém poskytuje velmi pfiirozenou kompresi.

Nastavení basů/výšek

Tlaãítko BASS/TREBLE umoÏÀuje nastavit tónové
korekce (basy nebo v˘‰ky) pfiedních reproduktorÛ pro
dosaÏení optimálního zvuku. Tónové korekce mÛÏete
nastavit zvlá‰È pro kaÏdé jednotlivé zvukové pole.

1 Spusťte reprodukci zdroje programu zakódovaného
v multi kanálovém prostorovém zvuku.

2 Stiskněte BASS/TREBLE.
Tlaãítko se rozsvítí a zobrazí se první parametr.

3 Stiskem kurzorových tlačítek (  nebo ) zvolte
parametr, který chcete nastavit.

4 Otáčením ovládacího kolečka zvolte požadované
nastavení.
Nastavení je automaticky uloÏeno.
MÛÏete zvolit tónové korekce od - 6 dB do + 6 dB v
krocích po 2 dB.

5 Stiskněte TONE tak, aby se rozsvítil indikátor
TONE.

z Tónové korekce můžete vypnout, niž byste je
vymazali.
Nastavení tónov˘ch korekcí je uloÏeno samostatnû pro kaÏdé
zvukové pole. Stiskem tlaãítka TONE zhasnete indikátor TONE a
tónové korekce vypnete.

Obnovení upravených zvukových polí 
na hodnoty nastavené z výroby

1 Je-li zapnuto napájení, vypněte jej stiskem ?/1.

2 Podržte stisknuté tlačítko MODE a stiskněte ?/1.
Na displeji se objeví „SUR CLR“ a v‰echna zvuková pole
jsou resetována.
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Přizpůsobení zvukových polí

Nastavitelné parametry každého zvukového pole

EFFECT WALL REVERB FRONT REAR REAR CENTER SUB WOOFER LFE dts LFE
LEVEL TYPE TIME BAL. BAL. LEVEL LEVEL LEVEL MIX mix

2CH r r r

A.F.D. r r r r r r r

NORMAL SURROUND r r r r r r r

CINEMA STUDIO A r r r r r r r r

CINEMA STUDIO B r r r r r r r r

CINEMA STUDIO C r r r r r r r r

V. MULTI DIMENSION r r r r r r r

V. SEMI–M. DIMENSION r r r r r

HALL r r r r r r r r r r

JAZZ CLUB r r r r r r r r r r

LIVE HOUSE r r r r r r r r r r

GAME r r r r r r r r r r

5.1CH INPUT r r r r r

D.RANGE
BASS/TREBLECOMP.

2CH r r

A.F.D. r r

NORMAL SURROUND r r

CINEMA STUDIO A r r

CINEMA STUDIO B r r

CINEMA STUDIO C r r

V. MULTI DIMENSION r r

V. SEMI–M. DIMENSION r r

HALL r r

JAZZ CLUB r r

LIVE HOUSE r r

GAME r r

5.1CH INPUT
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Příjem
rozhlasu

Tato kapitola popisuje, jak pfiijímat
AM a FM rozhlasové vysílání a jak
pfiedvolit vybrané rozhlasové stanice.

Stanice mÛÏete na receiveru naladit následujícím
zpÛsobem:

Automatická FM paměť (AUTOBETICAL)
MÛÏete nechat receiver automaticky uloÏit aÏ 30 FM a FM
RDS stanic s nejãist‰ím pfiíjmem v abecedním pofiadí
(str.39).

Přímé ladění
MÛÏete zadat frekvenci poÏadované stanice pfiímo
pomocí numerick˘ch tlaãítek dálkového ovladaãe (str.39).

Automatické ladění
Pokud neznáte frekvenci poÏadované stanice, mÛÏete
nechat receiver procházet v‰echny stanice dostupné ve
va‰í oblasti (str.40).

Naladění předvolby
Po naladûní stanice pomocí pfiímého ladûní nebo
automatického ladûní mÛÏete tyto stanice v receiveru
pfiedvolit (str.40). Poté mÛÏete libovolnou z tûchto stanic
naladit zadáním jejího dvou znakového kódu z dálkového
ovladaãe (str.41). Pfiedvolit lze aÏ 30 FM nebo AM stanic.
Receiver mÛÏe také v‰echny pfiedvolené stanice procházet
(str.41)

RDS funkce
RDS (Radio Data System) je rozhlasová sluÏba, která
umoÏÀuje rozhlasov˘m stanicím vysílat vedle normálního
signálu rozhlasového vysílání také dodateãné informace.
Tento receiver vám nabízí tfii uÏiteãné RDS funkce:

— Zobrazení RDS informací (str.41)
— Sledování dopravního zpravodajství, zpráv, nebo

informaãních pofiadÛ (str.42)
— Vyhledání stanice podle typu pofiadu (str.42)

Pov‰imnûte si, Ïe RDS funkce jsou k dispozici pouze pro
FM stanice.*

* Ne v‰echny FM stanice poskytují RDS sluÏby, ani neposkytují stejn˘
typ sluÏeb. Pokud si nejste jisti poskytovan˘mi sluÏbami, obraÈte se
na místní rozhlasové stanice s Ïádostí o detaily o RDS sluÏbách ve
va‰í oblasti.

Dfiíve neÏ zaãnete, ujistûte se Ïe máte:
• K receiveru pfiipojeny AM a FM antény (str.5).

• Zvolen pfiíslu‰n˘ reproduktorov˘ systém (str.23)
(Pouze STR-DE545 a STR-SE501).
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Stručný popis tlačítek používaných 
pro příjem rozhlasu

Tlačítka TUNING +/–: Stisknûte pro procházení v‰ech
dostupn˘ch rozhlasov˘ch stanic.

Tlačítko DISPLAY: Stisknûte pro zobrazení RDS informací.
Tlaãítko MEMORY: PouÏijte pro uloÏení pfiedvolené
stanice do pamûti.

Tlačítka PRESET/PTY SELECT +/– *: Stisknûte pro
procházení v‰ech pfiedvolen˘ch rozhlasov˘ch stanic nebo
volbu typu pofiadu.

Tlačítko RDS EON: Stiskem nastavíte receiver na
automatické pfiepínání stanic.

Tlačítko RDS PTY: Stisknûte pro procházení stanic podle
typu pofiadu.

Tlačítko FM MODE: Pokud na displeji bliká indikátor
„STEREO“ a pfiíjem FM stereo stanice je ‰patn˘, stisknûte
toto tlaãítko. Pro zlep‰ení zvuku V˘sledn˘ zvuk nebude
stereo, bude v‰ak ménû zkreslen˘.

Poznámka
Pokud se „STEREO“ vÛbec neobjeví, i kdyÏ je FM rozhlas
pfiijímán normálnû, zapnûte stiskem tohoto tlaãítka indikátor
„STEREO“.

Tlačítko FM/AM: Stisknûte pro volbu AM nebo FM
vlnového rozsahu.

Tlačítko SHIFT: Stiskem tohoto tlaãítka zvolte stránku
pamûti (A, B, nebo C) pro pfiedvolbu rozhlasov˘ch stanic.

TUNER: Stiskem zvolte tuner.

Na dálkovém ovladači (Pouze STR-DE445):
D. TUNING: Stisknûte toto tlaãítko pro pfiímé zadání
frekvence pomocí numerick˘ch tlaãítek.

Numerická tlačítka: Stiskem zadávejte numerické
hodnoty pfii pfiímém zadávání frekvence, pfiedvolbû
rozhlasov˘ch stanic, nebo pfii ladûní pfiedvoleb.

Numerická tlačítka

pouze STR-DE445
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Automatické uložení FM
stanic v abecedním pořadí
(AUTOBETICAL)

Pomocí této funkce mÛÏete automaticky uloÏit aÏ 30 FM a
FM RDS stanic v abecedním pofiadí bez zbyteãného
opakování stanic. Navíc funkce uloÏí pouze stanice s
nejãist‰ím signálem.
Pokud chcete uloÏit FM nebo AM (MW) stanice jednu po
druhé, nahlédnûte do kapitoly „Pfiedvolba rozhlasov˘ch
stanic“ na stranû 40.
Detaily o tlaãítkách pouÏit˘ch v této ãásti viz „Struãn˘
popis tlaãítek pouÏívan˘ch pro pfiíjem rozhlasu“ na
stránce 38.

1 Stiskem tlačítka ?/1 receiver vypněte.

2 Podržte stisknuté tlačítko MEMORY a stiskem ?/1
receiver zapněte.
Objeví se „Autobetical select“ a receiver zaãne
prohledávat a ukládat v‰echny FM a FM RDS stanice v
oblasti.
U RDS stanic receiver nejprve zkontrolujte, zda jiná
stanice nevysílá stejn˘ program a poté uloÏí pouze tu s
nejsilnûj‰ím signálem. Zvolené RDS stanice jsou
uloÏeny v abecedním pofiadí podle RDS názvu a poté
jim je pfiifiazen dvoumístn˘ kód pfiedvolby. Více
detailÛ o RDS na stranû 41. Obyãejné FM stanice jsou
uloÏeny za RDS stanicemi a je jim pfiifiazen
dvoumístn˘ kód pfiedvolby.
KdyÏ pfiístroj dokonãí ukládání FM a FM RDS stanic,
objeví se krátce „Autobetical finish“ a receiver se vrátí
do normálního reÏimu provozu.

Poznámky
• Bûhem operace abecedního ladûní nemaãkejte Ïádné tlaãítko

dálkového ovladaãe.
• Pfiestûhujete-li se do jiné oblasti, zopakujte na novém místû

proceduru uloÏení stanic.
• Detaily o naladûní uloÏen˘ch stanic viz strana 40.
• Spolu se stanicí je uloÏeno také nastavení FM MODE.
• Pokud po uloÏení stanic touto procedurou pohnete anténou,

nemusí jiÏ b˘t uloÏená nastavení platná. Pokud se tak stane,
zopakujte proceduru pro opûtovné uloÏení stanic.

Přímé ladění

Detaily o tlaãítkách pouÏit˘ch v této ãásti viz „Struãn˘
popis tlaãítek pouÏívan˘ch pro pfiíjem rozhlasu“ na
stránce 38.

1 Stiskněte TUNER.
Bude naladûna naposledy pfiijímaná stanice.

2 Stiskem tlačítka FM/AM zvolte AM nebo FM
stanice.

3 Stiskněte D.TUNING na dálkovém ovladači.

4 Stiskem numerických tlačítek zadejte frekvenci.

Příklad1: FM 102,50 Mhz

Příklad 2: AM 1350 kHz

Pokud nemůžete naladit stanici a zadaná čísla
blikají
Ujistûte se, Ïe jste zadali správnou frekvenci. Pokud
ne, opakujte znovu kroky 3 a 4.
Pokud zadaná ãísla stále blikají, frekvence se ve va‰í
oblasti nevyuÏívá.

5 Když ladíte AM stanice, nastavte polohu AM
rámové antény pro optimální příjem.

6 Opakujte kroky 2 až 5 pro příjem dalších stanic

z Zadáte-li frekvenci mimo interval ladění
Zadaná hodnota je automaticky zaokrouhlena nahoru nebo dolu
na nejbliÏ‰í platnou hodnotu.

Intervaly ladûní jsou:
FM: 50 kHz
AM: 9 kHz
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Naladění předvoleb

Detaily o tlaãítkách pouÏit˘ch v této ãásti viz „Struãn˘
popis tlaãítek pouÏívan˘ch pro pfiíjem rozhlasu“ na
stránce 38.

Dfiíve neÏ se pokusíte naladit pfiedvolené stanice, je tfieba
je nejprve pfiedvolit. Toho docílíte provedením krokÛ
následující kapitoly „Pfiedvolba rozhlasov˘ch stanic“.

Předvolba rozhlasových stanic

1 Stiskněte TUNER.
Bude naladûna naposledy pfiijímaná stanice.

2 Nalaďte požadovanou stanici pomocí přímého
ladění (str.39) nebo automatického ladění (tato
strana).

3 Stiskněte tlačítko MEMORY.
Na nûkolik vtefiin se objeví „MEMORY“.
Proveìte kroky 4 aÏ 6 pfied zhasnutím indikátoru
„MEMORY“.

4 Stiskem tlačítka SHIFT zvolte stránku paměti (A, B,
nebo C).
PokaÏdé kdyÏ stisknete SHIFT, objeví se na displeji
písmeno „A“, „B“, nebo „C“.

5 Pomocí PRESET/PTY SELECT + nebo PRESET/PTY
SELECT – zvolte číslo předvolby.
Pokud indikátor „MEMORY“ zmizí pfied stiskem ãísla
pfiedvolby, zaãnûte znovu od kroku 3.

6 Opětovným stiskem tlačítko MEMORY stanici
uložte.
Pokud indikátor „MEMORY“ zmizí pfied uloÏením
stanice, zaãnûte znovu od kroku 3.

7 Opakováním kroků 2 až 6 proveďte předvolbu
dalších stanic.

Změna předvolené stanice
Pod stejné ãíslo pfiedvolby uloÏte provedením krokÛ 1 aÏ
6 jinou stanici.

Poznámka
Pokud je pfiibliÏnû na dva t˘dny odpojena síÈová ‰ÀÛra, budou
uloÏené stanice vymazány z pamûti receiveru a bude tfieba
provést jejich pfiedvolbu znovu.

Automatické ladění

Detaily o tlaãítkách pouÏit˘ch v této ãásti viz „Struãn˘
popis tlaãítek pouÏívan˘ch pro pfiíjem rozhlasu“ na
stránce 38.

1 Stiskněte TUNER.
Bude naladûna naposledy pfiijímaná stanice.

2 Stiskem FM/AM zvolte FM nebo AM rozsah.

3 Stiskněte tlačítko TUNING + nebo TUNING–.
Stisknûte + pro procházení smûrem k vy‰‰ím
frekvencím, - pro procházení smûrem k niÏ‰ím
frekvencím.

Když receiver dosáhne jednoho z konců
rozsahu
Procházení se opakuje ve stejném smûru.

Kdykoli je naladûna stanice, zastaví receiver
procházení.

4 V procházení pokračujte opětovným stiskem
tlačítka TUNING + nebo TUNING –.
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Naladění předvolené stanice

Pfiedvolené stanice mÛÏete naladit jedním ze dvou
následujících zpÛsobÛ:

Procházení předvolených stanic

1 Stiskněte TUNER.
Bude naladûna naposledy pfiijímaná stanice.

2 Opakovaným stiskem PRESET/PTY SELECT + nebo
PRESET/PTY SELECT – zvolte požadovanou
předvolenou stanici.
PokaÏdé kdyÏ stisknete tlaãítko, naladí receiver
pfiedvolenou stanici v odpovídajícím pofiadí a smûru
následujícím zpÛsobem:

z Můžete procházet předvolené stanice podle typu
pořadu
Viz strana 42.

Pomocí kódů předvoleb

1 Stiskněte TUNER.
Naladí se naposledy pfiijímaná stanice.

2 Stiskem tlačítka SHIFT zvolte stránku paměti (A, B,
nebo C) a poté stiskněte na numerické klávesnici
dodávaného ovladače číslo předvolby požadované
stanice.

Příjem RDS vysílání

Jednoduše zvolte stanici z FM rozsahu.
Naladíte-li stanici, která poskytuje RDS sluÏby, rozsvítí se
indikátor RDS a na displeji se objeví název stanice.

Poznámka
RDS nemusí pracovat správnû, pokud naladûná stanice nevysílá
RDS signál správnû nebo je-li signál pfiíli‰ slab˘.

Zobrazení RDS informací

Stisknûte DISPLAY. PokaÏdé kdyÏ stisknete DISPLAY,
prochází displej postupnû následující informace.

**Tyto informace se objevují také pro ne-RDS stanice.

Poznámky
• Pokud je vysíláno nouzové hlá‰ení úfiedního charakteru,

rozbliká se na displeji indikátor ALARM.
• Pokud se zpráva skládá z více neÏ 9 znakÛ, zpráva se na

displeji postupnû posouvá.
• Pokud stanice neposkytuje jednotlivé RDS sluÏby, objeví se na

displeji následující hlá‰ení
- „NO PTY“ (není k dispozici typ zvoleného pofiadu)
- „NO TEXT“ (textová data nejsou k dispozici)
- „NO TIME“ (údaje o ãase nejsou k dispozici)

• V závislosti na metodû pouÏívané rozhlasovou stanicí k
vysílání textu mohou b˘t nûkteré textové zprávy nekompletní.

Používání RDS
(Radio Data System)

Zobrazené informace

Název stanice **

Frekvence **

Typ pofiadu

Radio Text

âas (24-hodinov˘ systém)

Můžete:

Vyhledat kaÏdou stanici podle
názvu namísto podle frekvence.

Vyhledat kaÏdou stanici podle
frekvence.

Vyhledat specifick˘ typ pofiadu
(typy pofiadÛ viz strana 43).

Zobrazit textové zprávy vysílané
RDS stanicí.

Zobrazit pfiesn˘ ãas.



42CZ

P
říje

m
 ro

zh
la

su

Používání RDS (Radio Data System)

Sledování dopravního zpravodajství,
zpráv, nebo informačních pořadů

Funkce EON (Enchanced Other Network) umoÏÀuje
pfiístroji automaticky pfiepínat na stanici vysílající
dopravní hlá‰ení, zprávy, nebo informaãní pofiady. KdyÏ
takov˘ pofiad zaãne na stanici pracující v síti s
pfiedvolenou FM RDS stanicí, receiver automaticky tuto
stanici naladí.
Po skonãení pofiadu se pfiístroj pfiepne zpût na pÛvodnû
zvolenou stanici nebo programov˘ zdroj, kter˘ jste
pfiedtím poslouchali.

1 Nalaďte předvolenou FM RDS stanici.

2 Opakovaným stiskem RDS EON zvolte typ pořadu,
který má být naladěn.
PokaÏdé, kdyÏ stisknete RDS EON, rozsvûcují se
následujícím zpÛsobem indikátory typÛ pofiadÛ:

TA (Dopravní hlášení)
  .
NEWS (Zprávy)
  .
INFO (Informační pořady)
  .
OFF (Nesvítí žádný indikátor)

Receiver pfiejde do EON pohotovostního reÏimu.
Pokud stisknete RDS EON dfiíve, neÏ naladíte RDS stanici,
objeví se „NO TA“, „NO NEWS“, nebo „NO INFO“.

KdyÏ stanice zaãne vysílat zvolen˘ typ pofiadu, pfiepne se
receiver na tuto stanici, objeví se pfiíslu‰né hlá‰ení (napfi.
„NOW TA“) a bliká pfiíslu‰n˘ indikátor (napfi. „TA“).
KdyÏ program skonãí, pfiepne se receiver zpût na stanici
kterou jste pÛvodnû poslouchali (nebo na pÛvodnû
zvolen˘ zdroj signálu).

Po zvolení typu pořadu můžete zvolit jakýkoli jiný
komponent.
KdyÏ receiver automaticky naladí pofiad, rozbliká se na displeji
indikátor, kter˘ jste zvolili v kroku 2.

Ukončení poslechu pořadu
Bûhem pfiíjmu pofiadu stisknûte tlaãítko EON. Indikátor
zvolen˘ v kroku 2 svítí a receiver se pfiepne zpût na zdroj
programu nebo stanici, kterou jste pfiedtím poslouchali.

Ukončení EON funkce
Stisknûte jednou RDS EON.

Pokud chcete nahrávat program bez přerušování,
obzvláště při nahrávání řízeném časovačem, funkci
EON vypněte.

Poznámky
• Chcete-li pouÏívat tuto funkci, nezapomeÀte nejprve uloÏit do

pamûti pfiístroje RDS stanice.
• Má-li zvolená stanice slab˘ signál, objeví se „WEAK SIG“ a

poté se receiver vrátí k pÛvodní stanici nebo zdroji signálu.

Vyhledání stanice podle typu pořadu
(PTY)

MÛÏete naladit pfiedvolené stanice podle typu pofiadu,
kter˘ urãíte. Receiver bude procházet stanice uloÏené v
pamûti pfiedvoleb, které právû vysílají zvolen˘ typ
pofiadu.

1 Stiskem tlačítka RDS PTY zobrazte aktuální PTY
typ. Stiskněte opakovaně PRESET/PTY SELECT +
nebo –, dokud se neobjeví požadovaný typ pořadu.
Informace o kaÏdém typu pofiadu viz tabulka na
následující stránce.

2 Když se na displeji objeví typ pořadu, stiskněte
RDS PTY.
KdyÏ receiver zaãne prohledávat pfiedvolené RDS
stanice, objevují se v oknû displeje stfiídavû indikátory
„PTY SEARCH“ a typ pofiadu.
KdyÏ receiver nalezne stanici, prohledávání se zastaví.
Rozbliká se ãíslo pfiedvolby stanice právû vysílající
zvolen˘ pofiad a receiver naladí tuto stanici.

Poznámka
KdyÏ receiver nemÛÏe nalézt Ïádnou pfiedvolenou stanici právû
vysílající urãen˘ typ pofiadu, objeví se na displeji „NO PTY“.

/
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Description of program types

Indikace typu pořadu Popis

NONE Jak˘koli program nedefinovan˘
níÏe

NEWS Zpravodajské pofiady

AFFAIRS Aktuální pofiady rozvíjející
zpravodajství

INFO Pofiady se spotfiebitelsk˘mi
informacemi a odborn˘mi ãi
lékafisk˘mi radami

SPORT Sportovní pofiady

EDUCATE Vzdûlávací pofiady a rady

DRAMA Rozhlasové hry a seriály

CULTURE Programy o národní a regionální
kultufie, jazycích a spoleãensk˘ch
vûdách

SCIENCE Pofiady o pfiírodních vûdách

VARIED Pofiady obsahující rozhovory se
hvûzdami, soutûÏe a komedie

POP M Pofiady populární hudby

ROCK M Pofiady rockové hudby

EASY M Nenároãná hudba

LIGHT M Klasická hudba, instrumentální,
vokální, sborová

CLASSICS Pfiedstavení velk˘ch orchestrÛ,
komorní hudba, opera, atd.

OTHER M Hudba, která nezapadá do Ïádné
z pfiedchozích kategorií, jako
rhythm&blues a reggae

Indikace typu pořadu Popis

WEATHER Pofiady o poãasí

FINANCE Zprávy z kapitálového trhu,
obchod, atd.

CHILDREN Pofiady zamûfiené na dûti

SOCIAL Pofiady o lidech a vûcech, které se
jich dot˘kají

RELIGION Víra a náboÏenství

PHONE IN Pofiady s telefonickou úãastí
posluchaãÛ

TRAVEL Pofiady o cestování a zájezdech

LEISURE Pofiady o rekreaãních aktivitách,
jako zahradniãení, rybafiení,
vafiení, atd.

JAZZ Jazzové pofiady

COUNTRY Country hudební pofiady

NATIONAL M Populární hudba zemû nebo
regionu

OLDIES Nestárnoucí hity

FOLK M Folkové hudební pofiady

DOCUMENT Pofiady t˘kající se skuteãn˘ch
událostí
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Stručný popis tlačítek objevujících se v
této kapitole

Tlačítko NAME: Stisknûte pro pojmenování pfiedvolen˘ch
stanic nebo zdrojÛ programu.

Ovládací kolečko: PouÏijte pro volbu znakÛ pfii
pojmenovávání pfiedvolen˘ch stanic nebo zdrojÛ
programu.

Kurzorová tlačítka (< / >): PouÏijte k posunutí kurzoru
pfii pojmenovávání pfiedvolen˘ch stanic nebo zdrojÛ
programu.

Tlačítko TUNER: Stiskem zvolte tuner.

Tlačítko SET UP: Stisknûte pro vstup do nastavovacího
(set up) reÏimu.

Tlačítko ENTER: Stisknûte pro zadání dokonãeného jména
stanice nebo zdroje programu.

Kurzorová tlačítka

Ovládací kolečko
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Nahrávání

Tento receiver ãiní nahrávání na a z komponentÛ
pfiipojen˘ch k tomuto pfiístroji velmi snadn˘m. Nemusíte
propojovat reprodukãní a nahrávací komponent pfiímo.
Jakmile zvolíte na receiveru programov˘ zdroj, mÛÏete
nahrávat a editovat, jako byste normálnû pouÏívali
ovládací prvky kaÏdého komponentu.

Dfiíve neÏ zaãnete, ujistûte se, Ïe máte v‰echny
komponenty správnû zapojené.

ç:  Tok audio signálu
c:  Tok video signálu

Nahrávání na MD disk nebo
magnetofonovou kazetu

Pomocí receiveru mÛÏete nahrávat na MD disk nebo
magnetofonovou kazetu. ¤iìte se instrukcemi MD
pfiístroje nebo magnetofonu.

1 Zvolte komponent, na který chcete nahrávat.

2 Připravte komponent k reprodukci.
Napfiíklad, vloÏte CD do CD pfiehrávaãe.

3 Do nahrávacího přístroje vložte prázdný MD disk
nebo kazetu a nastavte nahrávací úroveň, je-li
třeba.

4 Spusťte nahrávání na nahrávacím přístroji a poté
spusťte reprodukci na komponentu s přehrávaným
zdrojem hudby.

Poznámky
• NemÛÏete nahrávat digitální audio signál pomocí komponentu

pfiipojeného k analogov˘m konektorÛm MD/TAPE REC OUT.
• V˘stup z konektorÛ MD/TAPE REC OUT není ovlivnûn

zvukov˘mi nastaveními.

Pojmenování předvolených
stanic a zdrojů programu

Pro pfiedvolené stanice a programové zdroje mÛÏete
uloÏit názvy aÏ 8 znakÛ dlouhé. Tato pojmenování (napfi.
„VHS“) se objeví na displeji pfiístroje, jakmile zvolíte
pfiíslu‰nou stanici nebo zdroj programu.
Pov‰imnûte si, Ïe pro jednotlivé stanice nebo zdroje
programu nelze zadat více jak jeden název.
Tato funkce je uÏiteãná k rozli‰ení komponentÛ stejného
druhu. Napfiíklad videorekordéry mohou b˘t rozli‰eny
jako „VHS“ a „8mm“. Je také vhodná k identifikaci
komponentÛ pfiipojen˘ch ke konektorÛm zam˘‰len˘m
pro jin˘ druh komponentu, napfiíklad druhého CD
pfiehrávaãe pfiipojeného ke konektorÛm MD/TAPE.

1 Pro pojmenování předvolené stanice
Stiskněte TUNER
Naladí se poslednû pfiijímaná stanice.

Pro pojmenování zdroje programu
Zvolte zdroj programu (komponent) který chcete
pojmenovat, poté pokračujte krokem 3.

2 Nalaďte předvolenou stanici, kterou chcete
pojmenovat.
Pokud nevíte jak naladit stanici, viz kapitola
„Naladûní pfiedvolené stanice“ na stránce 41.

3 Stiskněte tlačítko NAME.

4 Pomocí ovládacího kolečka a kurzorových tlačítek
vytvořte název:
Otáãením ovládacího koleãka zvolte znak, poté se
stiskem  posuÀte na pozici dal‰ího znaku.

Vložení mezery
Otáãejte ovládacím koleãkem, dokud se na displeji
neobjeví prázdná mezera (znak mezery se nachází
mezi „ “ a „A“).

Pokud uděláte chybu
Stisknûte opakovanû  nebo , dokud se znak, kter˘
má b˘t zmûnûn, nerozbliká a poté otáãením
ovládacího koleãka zvolte správn˘ znak.

5 Stiskněte ENTER.

Pojmenování dalších stanic
Opakujte kroky 2 aÏ 5.

Poznámka
NemÛÏete zmûnit název RDS stanic.

Přehrávací komponent
(zdroj signálu)

cç

ç c

Nahrávací komponent
(MD, magnetofon,
videorekordér)

Funkční tlačítka
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Nahrávání na video pásek

Pomocí receiveru mÛÏete nahrávat z  TV nebo LD
pfiehrávaãe. Pfii editaci pásky mÛÏete také pfiidat zvuk z
rÛzn˘ch zdrojÛ zvuku. ¤iìte se instrukcemi va‰eho
videorekordéru nebo LD pfiehrávaãe.

1 Zvolte zdroj programu, který má být nahrán.

2 Připravte komponent pro reprodukci.
Napfiíklad vloÏte do LD pfiehrávaãe laser disk, kter˘
chcete nahrát.

3 Do videorekordéru vložte prázdný pásek.

4 Na videorekordéru spusťte nahrávání, poté spusťte
reprodukci laser disku, který chcete nahrát.

z Při editaci video pásku můžete nahradit původní
audio stopu
Naleznûte místo, kde chcete zaãít nahrávat z jiného audio zdroje,
zvolte zdroj programu a spusÈte reprodukci. Do zvukové stopy
videopásku bude namísto zvuku z pÛvodního média nahrán
zvuk zvoleného komponentu.

Chcete-li obnovit nahrávání pÛvodního zvuku, zvolte znovu
pÛvodní video zdroj signálu.

Poznámky
Dbejte prosím na to, abyste provedli jak digitální tak analogová
zapojení ke vstupÛm DVD/LD. Pokud provedete pouze digitální
zapojení, není analogové nahrávání moÏné.

Používání časovače pro
usínání s hudbou

MÛÏete nastavit receiver tak, aby se ve stanoven˘ ãas
automaticky vypnul.

Při zapnutém napájení stiskněte tlačítko SLEEP.
PokaÏdé, kdyÏ stisknete tlaãítko SLEEP, zmûní se ãas
následujícím zpÛsobem:

Po zadání ãasu se ztlumí svit displeje.

z Můžete zadat libovolný čas
Nejprve stisknûte SLEEP na dálkovém ovladaãi, poté urãete
poÏadovan˘ ãas pomocí ovládacího koleãka na pfiístroji. âas do
vypnutí lze nastavit v krocích po jedné minutû. Nastavit lze aÏ 5
hodin.

z Můžete kontrolovat čas zbývající do vypnutí.
Stisknûte SLEEP na dálkovém ovladaãi. Na displeji se objeví
zb˘vající ãas.

Nahrávání
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Nastavení pomocí tlačítka
SET UP

Tlaãítko SET UP umoÏÀuje provést následující nastavení.

Volba 5.1 CH video vstupu

Pomocí tohoto parametru mÛÏete urãit, kter˘ video vstup
bude pouÏit spoleãnû s audio signály z 5.1 CH INPUT
konektorÛ. Standardnû je 5.1. CH video vstup nastaven na
DVD/LD.

1 Stiskněte SET UP

2 Stiskem kurzorových tlačítek (  nebo ) zvolte
„5.1 V.IN“.

3 Otáčením ovládacího kolečka zvolte požadovaný
video vstup.
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Odstraňování potíží

Pokud se pfii pouÏívání pfiístroje setkáte s nûkter˘mi z
následujících nesnází, pouÏijte k vyfie‰ení problému
tohoto prÛvodce. Nahlédnûte také do kapitoly „Kontrola
zapojení“ na stranû 20 a ovûfite, Ïe jsou zapojení
provedena správnû. Pokud potíÏe pfietrvají, obraÈte se na
nejbliÏ‰ího prodejce Sony.

Není slyšet žádný nebo jen velmi slabý zvuk
, Zkontrolujte, zda jsou reproduktory a jednotlivé

komponenty dobfie pfiipojeny.
, Ujistûte se, Ïe jste na receiveru zvolili správn˘

komponent.
, Ujistûte se, Ïe jste správnû nastavili selektor

reproduktorÛ SPEAKERS (str.23) (Pouze STR-
DE545 a STR-SE501)

, Svítí-li indikátor MUTING, stisknûte na dálkovém
ovladaãi MUTING.

, Z dÛvodu zkratu byl aktivován ochrann˘ obvod
receiveru. Receiver vypnûte, odstraÀte pfiíãinu
zkratu a pfiístroj znovu zapnûte.

Zvuk levého a pravého kanálu je nevyvážený
nebo jsou kanály převrácené

, Zkontrolujte, zda jsou reproduktory a jednotlivé
komponenty pfiipojeny správnû a pevnû.

, Nastavte parametr pfiedních balancí v menu
LEVEL.

Je slyšet silný brum nebo šum
, Zkontrolujte, zda jsou reproduktory a jednotlivé

komponenty fiádnû pfiipojeny.
, Zkontrolujte, zda jsou propojovací kabely mimo

dosah transformátorÛ a motorÛ, a nejménû 3 metry
od televizoru nebo záfiivkov˘ch svítidel.

, Umístûte televizor mimo zvukovou aparaturu.
, Konektory a zdífiky jsou zneãi‰tûné. Otfiete je

hadfiíkem lehce namoãen˘m v lihu.

Ze středového reproduktoru není slyšet žádný
zvuk

, Ujistûte se, Ïe je zapnuta funkce zvukového pole
(stisknûte SOUND FIELD-MODE).

, Zvolte zvukové pole obsahující slovo „cinema“
nebo „virtual“ (str.28~30).

, Nastavte patfiiãnû hlasitost reproduktorÛ (str.19).
, Ujistûte se, Ïe je parametr rozmûru stfiedového

reproduktoru nastaven na SMALL nebo LARGE
(str.17).
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Ze zadních reproduktorů není slyšet žádný, nebo
jen velmi slabý zvuk

, Ujistûte se, Ïe je zapnuta funkce zvukového pole
(stisknûte SOUND FIELD-MODE).

, Zvolte zvukové pole obsahující slovo „cinema“
nebo „virtual“ (str.28~30).

, Nastavte patfiiãnû hlasitost reproduktorÛ (str.19).
, Ujistûte se, Ïe je parametr rozmûru zadních

reproduktorÛ nastaven na SMALL nebo LARGE
(str.17).

Žádný zvuk z basového reproduktoru
, Ujistûte se, Ïe je basov˘ reproduktor (sub woofer)

nastaven na ON (str.18)

Nelze provést nahrávání
, Zkontrolujte, zda jsou komponenty zapojeny

správnû.
, Zvolte zdrojov˘ komponent pomocí tlaãítka

FUNCTION.
, Pfii nahrávání z digitálního komponentu se pfied

nahráváním na komponent pfiipojen˘ k
analogov˘m svorkám MD/TAPE ujistûte, Ïe je
vstupní reÏim nastaven na ANALOG (str.23).

Rozhlasové stanice nelze naladit
, Zkontrolujte, zda jsou dobfie pfiipojeny antény.

Nastavte antény a je-li tfieba, pfiipojte venkovní
anténu.

, Signál stanice je pfiíli‰ slab˘ (pouÏijete-li
automatické ladûní). PouÏijte pfiímé ladûní.

, Nebyla pfiedvolena Ïádná stanice nebo byly
pfiedvolené stanice vymazány (kdyÏ ladíte
procházením pfiedvolen˘ch stanic). Proveìte
pfiedvolbu stanic (viz str. 40).

, Stisknûte tlaãítko DISPLAY tak, aby se na displeji
objevila frekvence.

Nepracuje RDS
, Ujistûte se, Ïe jste naladili FM RDS stanici.
, Zvolte FM stanici se silnûj‰ím signálem.

Rozhlasová stanice nebo zdroj programu byly
přerušeny jinou stanicí nebo tuner začne
automaticky prohledávat stanice

, Pracuje funkce EON. Pokud si nepfiejete
pfieru‰ovat právû poslouchan˘ program, funkci
EON vypnûte.

Neobjevují se příslušné RDS informace nebo
zobrazení

, Kontaktujte rozhlasovou stanici a zjistûte, zda
dotyãnou sluÏbu poskytují ãi nikoli. Pokud ano,
mÛÏe b˘t tato sluÏba pfiechodnû mimo provoz.

Nelze docílit prostorového efektu
, Ujistûte se, Ïe jste zapnuli funkci zvukového pole

(stisknûte SOUND FIELD-MODE).
, Pokud máte pfiipojeny dvû sady pfiedních

reproduktorÛ, ujistûte se, Ïe je selektor SPEAKERS
nastaven na A nebo B (nikoli A+B) (Pouze STR-
DE545 a STR-SE501).

Na displeji se objeví „PCM - - kHz“
, Vzorkovací frekvence je vy‰‰í neÏ 48 kHz. ZmûÀte

nastavení DVD na 48 kHz.

Na displeji se nic neobjeví
, Pokud displej hned po zapnutí receiveru zhasne,

zmûÀte stiskem DIMMER reÏim displeje.

Žádný nebo nečistý obraz na TV obrazovce nebo
monitoru

, Na receiveru zvolte odpovídající funkci.
, Nastavte televizor na pfiíslu‰n˘ vstupní reÏim.
, Umístûte TV mimo zvukové aparatury.

Nepracuje dálkový ovladač
, Nasmûrujte dálkov˘ ovladaã na senzor dálkového

ovládání g na receiveru.
, OdstraÀte pfiekáÏky v cestû mezi ovladaãem a

receiverem.
, Pokud jsou baterie v dálkovém ovladaãi slabé,

vymûÀte je za nové.
, Ujistûte se, Ïe jste zvolili na dálkovém ovladaãi

správnou funkci.
, Pokud je ovladaã nastaven pouze na ovládání

televizoru, zvolte pfied ovládáním receiveru nebo
jiného komponentu pomocí dálkového ovladaãe
jin˘ zdroj nebo komponent neÏ TV.

Kapitoly vztahující se k mazání paměti
receiveru

Pro vymazání Nahlédněte

V‰ech uloÏen˘ch nastavení Strana 15

PfiizpÛsoben˘ch zvukov˘ch polí Strana 35
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Technické údaje

Sekce zesilovače

POWER OUTPUT
Rated Power Output at Stereo mode

STR-DE545/SE501:
(8 OhmÛ 1 kHz, THD

0.7%)
100 W + 100 W

STR-DE445:
(8 OhmÛ 1 kHz, THD

0.7%)
80 W + 80 W

Referenční výstupní výkon
STR-DE545/SE501:
(8 OhmÛ 1 kHz, THD

0.7%)
pfiední: 100 W+100 W
stfiedov˘: 100 W
zadní: 100 W + 100 W

STR-DE445:
(8 OhmÛ 1 kHz, THD

0.7%)
pfiední: 80 W + 80 W
stfiedov˘: 80 W
zadní: 80 W + 80 W

Frekvenční charakteristika
CD, MD/TAPE, DVD/

LD, TV/SAT, VIDEO,
AUX:
10 Hz - 50 kHz + 0.5/
–2 dB (pfii pfiemostûní
obvodÛ zvukov˘ch
polí, tónov˘ch
korekcí a posílení
basÛ)

Vstupy (analogové)
5.1CH INPUT, CD,

DVD/LD, MD/TAPE,
TV/SAT, VIDEO,
AUX:
Citlivost:   250 mV
Impedance:  50
kilOhmÛ
S/·a):  96 dB (A, 250
mVb))

a) INPUT SHORT (zkratovan˘ vstup)
b) VáÏená siÈ, vstupní úroveÀ

Vstupy (digitální)
DVD/LD (koaxiální):

Citlivost: –
Impedance:  75 OhmÛ
S/·:  100 dB (A, 20
kHz LPF)

DVD/LD, TV/SAT*
(optical):
Citlivost:  –
Impedance:  –
S/·:  100 dB (A, 20
kHz LPF)

* Pouze STR-DE545 a STR-SE501

Výstupy MD/TAPE (REC OUT);
VIDEO (AUDIO
OUT):
Napûtí:  250 mV,
Impedance:

10 kiloohmÛ
SUB WOOFER:

Napûtí: 2 V
Impedance:

1 kiloohmÛ
PHONES:

Pfiípustná sluchátka
s nízkou i vysokou
impedancí

BASS BOOST +6 dB na 70 Hz

TONE ±6 dB na 100 Hz a
10 kHz

Vzorkovací frekvence
48 kHz
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Sekce FM tuneru

Rozsah ladění87.5 - 108.0 MHz

Anténní svorky
75 OhmÛ, nesymetrické

Citlivost Mono:  18.3 dBf, 2.2 µV/
75 OhmÛ

Stereo:  38.3 dBf, 22.5
µV/75 OhmÛ

Užitečná citlivost
11.2 dBf, 1 µV/75 OhmÛ

S/Š Mono:  76 dB
Stereo:  70 dB

Harmonické zkreslení na 1 kHz
Mono:  0.3%
Stereo:  0.5%

Separace 45 dB na 1 kHz

Frekvenční charakteristika
30 Hz - 15 kHz +0.5/–2

dB

Selektivita 60 dB na 400 kHz

Sekce AM tuneru

Rozsah ladění 531 - 1602 kHz

Anténa Rámová anténa

Užitečná citlivost
50 dB/m (na 999 kHz)

S/Š 54 dB (pfii 50 mV/m)
Harmonické zkreslení

0,5 % (50 mV/m, 400
kHz)

Selektivita Na 9 kHz: 35 dB

Video sekce

Vstupy Video:1 Vp-p 75 OhmÛ
S-Video*:

Y: 1 Vp-p 75 OhmÛ
C: 0,286 Vp-p 75
OhmÛ

Výstupy Video: 1 Vp-p 75 OhmÛ
S-Video*:

Y: 1 Vp-p 75 OhmÛ
C: 0,286 Vp-p 75
OhmÛ

* Pouze STR-DE545 a STR-SE501

General

Obecné

Systém Sekce tuneru:
PLL krystalem fiízen˘
digitální generátor

Sekce pfiedzesilovaãe:
Nízko‰umov˘
ekvalizer NF typu

Sekce koncového
zesilovaãe:
Plnû komplementární
SEPP

Napájení
230 V AC, 50/60 Hz

Příkon
STR- DE545 a STR-SE501

220 W
STR-DE445

160 W
AC zásuvky (Pouze STR-DE545 a STR-

SE501)
1 spínaná, max. 100W

Rozměry 430 x 303 x 157 mm
vãetnû vynikl˘ch ãástí
a ovládacích prvkÛ

Hmotnost (cca.)
STR-DE545: 7,9 kg
STR-DE445: 7,7 kg
STR-SE501: 8,2 kg

Dodávané příslušenství
Viz strana 4.

Zmûna technick˘ch parametrÛ
vyhrazena.
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Slovníček

Prostorový zvuk
Zvuk, kter˘ se skládá ze tfií souãástí:
Pfiímého zvuku, prvotních odrazÛ a
dozvukÛ (ozvûn). Akustika místa
poslechu ovlivÀuje zpÛsob, jak˘m
tyto tfii sloÏky sly‰íte.Tyto sloÏky
zvuku se mísí takov˘m zpÛsobem, Ïe
mÛÏete skuteãnû cítit velikost a typ
koncertního sálu.

• Druhy zvuku

• Přenos zvuku ze zadních reproduktorů

Dolby Pro Logic Surround
Jako jedna z metod kódování Dolby
Surround, produkuje Dolby Pro Logic
Surround ãtyfi kanálov˘ zvuk z dvou-
kanálového kódovaného signálu. V
porovnání s dfiívûj‰ím Dolby
Surround systémem vytváfií Dolby
Pro Logic Surround pfiirozenûj‰í
pravo-levé panorámování a lokalizace
zvukÛ je pfiesnûj‰í. Abyste plnû
vyuÏili moÏností Dolby Pro Logic
Surround, mûli byste mít jeden pár
zadních reproduktorÛ a stfiedov˘
reproduktor. Zadní reproduktory
vydávají monofonní zvuk.

Dolby Digital (AC-3)
Jedná se o pokroãilej‰í formát pro
biografy, neÏli Dolby Pro Logic

Surround. V tomto formátu produkují
zadní reproduktory stereo zvuk s
roz‰ífien˘m frekvenãním rozsahem a
systém nabízí také nezávisl˘ basov˘
kanál pro hluboké basy. Tento formát
se také naz˘vá „5.1“, jelikoÏ basov˘
kanál je poãítán jako 0.1 kanál (jelikoÏ
funguje pouze tehdy, jsou-li tfieba
basové efekty). V‰ech 6 kanálu v
tomto formátu je zaznamenáváno
oddûlenû aby bylo moÏné realizovat
vynikající separaci kanálÛ. Navíc,
jelikoÏ jsou v‰echny signály
zpracovány digitálnû, dochází k
men‰ímu zkreslení signálÛ. Název
„AC-3“ je odvozen ze skuteãnosti, Ïe
se jedná o tfietí metodu kódování
zvuku vyvinutou spoleãností Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

Digital Cinema Sound (Zvuk
digitálního kina)
Jedná se o v‰eobecn˘ název
prostorového zvuku produkovaného
DSP (digitální zpracování zvuku)
technologií vyvinutou spoleãností
Sony. Na rozdíl od pfiedchozích
prostorov˘ch zvukov˘ch polí,
zamûfien˘ch pfieváÏnû na reprodukci
hudby, je Digital Cinema Sound urãen
specielnû pro sledování filmÛ.

Ozvěny

Přímý zvuk

Prvotní

odrazy Ozvěny

Doba přímého odrazu

Prvotní odrazy

Přímý zvuk

Čas

Úroveň
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Stiskněte a rozsviťte Stiskněte  nebo  pro
volbu

Otáčením ovládacího kolečka
zvolte

Viz stránka

Tlaãítko SUR EFFECT LEVEL Závisí na zvukovém reÏimu (v 16 krocích)

Tabulky nastavení pomocí tlačítek SUR, LEVEL, BASS/
TREBLE a SET UP

Pomocí tlaãítek SUR, LEVEL, BASS/TREBLE a SET UP, ovládacího koleãka a kurzorov˘ch tlaãítek mÛÏete provádût rÛzná
nastavení. Následující tabulky uvádûjí v‰echna nastavení, která lze pomocí tlaãítek provést.

33

WALL TYPE bV rozmezí -8 aÏ +8 (v krocích po 1)

REVERBERATION TIME bV rozmezí -8 aÏ +8 (v krocích po 1)

FRONT BALANCE bV rozmezí -8 dB aÏ +8 dB (v krocích po 1 dB)

REAR BALANCE bV rozmezí -8 dB aÏ +8 dB (v krocích po 1 dB)

CENTER LEVEL bV rozmezí -10 dB aÏ +6 dB (v krocích po 1 dB)

SUB WOOFER LEVEL bV rozmezí -10 dB aÏ +6 dB (v krocích po 1 dB)

LFE MIX LEVEL MUTING, nebo -20 dB aÏ 0 dB (v krocích po 1 dB)

Tlaãítko LEVEL

REAR LEVEL bV rozmezí -10 dB aÏ +6 dB (v krocích po 1 dB)

34

dts LFE MIX LEVEL MUTING, nebo -20 dB aÏ +10 dB (v krocích po 1 dB)

DYNAMIC RANGE COMP Off, 0,1 aÏ 0,9 (v krocích po 0,1 dB), STD, nebo MAX

  (FRONT) LARGE nebo SMALL 16

 (CENTER) LARGE, SMALL, nebo NO

  (REAR) LARGE, SMALL, nebo NO

REAR PL. PL. SIDE nebo PL. BEHD.

REAR HGT. HGT. LOW nebo HGT. HIGH

SUB WOOFER S.W. YES nebo S.W. NO

  (FRONT) XX.X METER bVzdálenost od 1,0 do 12,0 metrÛ (po 0,1 metru)

 (CENTER) XX.X METER bVzdálenost od FRONT do 1,5 metru (po 0,1
metru)

  (REAR) XX.X METER bVzdálenost od FRONT do 4,5 metru (po 0,1
metru)

*SET UP

475.1 V. IN  [XXX] V-TV/SAT, V-DVD/LD, V-VIDEO

Tlaãítko BASS/TREBLE BASS bV rozmezí -6 dB aÏ +6 dB (v krocích po 2 dB) 35

TREBLE bV rozmezí -6 dB aÏ +6 dB (v krocích po 2 dB)

* KdyÏ stisknete tlaãítko SET UP, mÛÏete zvolit NORM.SP (pro normální reproduktory) nebo MICRO SP (pro Micro Satellite reproduktory)
(str.16)
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Popis tlačítek dálkového ovladače (Pouze STR-DE445)

Dálkov˘ ovladaã mÛÏete pouÏít k ovládání jednotliv˘ch komponentÛ systému. Následující tabulka uvádí nastavení kaÏdého z tlaãítek.

Tl. dálk. ovl. Ovládá Funkce

SLEEP Receiver Aktivuje ãasovaã a
nastavení doby do
automatického vypnutí.

AV ?/1 TV/VCR/ Zapnutí nebo
CD/ vypnutí audio a video
DVD/ komponentÛ.
MD/
VCD/
LD/
DAT

?/1 Receiver Zapnutí vypnutí
receiveru.

VIDEO Receiver Pro sledování
videokazet.

DVD/LD Receiver Pro sledování DVD nebo
laser disku.

TV/SAT Receiver Pro sledování televizních
pofiadÛ nebo satelitního
pfiijímaãe.

MD/TAPE Receiver Poslech minidisku nebo
audio kazety.

CD Receiver Poslech kompaktního
disku.

TUNER Receiver Poslech rozhlasov˘ch
pofiadÛ.

AUX Receiver Poslech pfiipojeného
audio komponentu.

5.1CH Receiver Pro sledování DVD
pfiehrávaãe nebo Dolby
Digital.

0-9 Receiver Bûhem pfiímého ladûní
nebo reÏimu MEMORY
pouÏijte spolu s tlaãítkem
SHIFT ke v˘bûru
pfiedvolené stanice.

CD/ Volba ãísla skladby.
MD/ 0 volí skladbu 10.
VCD/
LD/
DAT

TV/VCR/SAT Volba ãísla kanálu.

>10 CD/ Volba ãísel skladeb
MD/ vy‰‰ích neÏ 10.
Magnetofon/
LD/
VCD

ENTER TV/VCR/SAT/ Po zvolení kanálu,
Magnetofon/ disku, nebo skladby
LD/ pomocí numerick˘ch
VCD/ tlaãítek stiskem tohoto
MD/ tlaãítka volbu potvrìte.
DAT

SHIFT Receiver Opakovan˘m stiskem
zvolte stránku pamûti
pfiedvolen˘ch stanic.

Tl. dálk. ovl. Ovládá Funkce

-/-- TV Volba jedno nebo
dvouciferného zadávání
kanálÛ.

D.TUNING Receiver ReÏim pfiímého ladûní
stanic.

./> CD/ Pfieskoãení skladeb.
MD /
DVD/
LD/
VCD/
Magnetofon/VCR/
DAT

m/M CD/ Procházení skladby
DVD/ (dopfiedu/ dozadu).
VCD

MD/ Pfietáãení dopfiedu
Magnetofon/ nebo dozadu.
VCR/
LD/
DAT

n Tape deck Spu‰tûní reprodukce
druhé strany.

N CD/ Spu‰tûní reprodukce.
MD /
Magnetofon/VCR/
DVD/
VCD/
LD/
DAT

X CD/ Pauza reprodukce
MD / nebo nahrávání.
Magnetofon/
VCR/DVD/
VCD r/
LD/
DAT

x CD/ Zastavení reprodukce.
MD /
Magnetofon/
VCR/DVD/
VCD/
LD/
DAT

POSITION* TV Zmûna polohy malého
obrázku.

SWAP* TV Pfiepnutí mezi mal˘m
a velk˘m obrazem.

DISC CD Volba disku (pouze CD
s mega mûniãi)

SUB CH +/–* TV Volba pfiedvolen˘ch
kanálÛ pro mal˘ obrázek

CH PRESET Receiver Procházení a volba
+/– pfiedvolen˘ch stanic

TV/VCR/SAT Volba pfiedvolen˘ch
kanálÛ

DISPLAY TV/VCR/ Volba informací
LD/ zobrazen˘ch na
DVD/ TV obrazovce
VCD

* Pouze pro televizory s funkcí obrazu v obraze.
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Změna nastavení funkčních tlačítek

Pokud nastavení tlaãítek FUNCTION tak, jak je
provedeno z v˘roby, neodpovídá komponentÛm va‰eho
systému, mÛÏete je zmûnit. Pokud napfiíklad vlastníte dva
CD pfiehrávaãe a nemáte magnetofon nebo MD, mÛÏete
tlaãítko MD/TAPE pfiifiadit va‰emu druhému CD
pfiehrávaãi.

Pov‰imnûte si, Ïe nastavení tlaãítka TUNER nelze zmûnit.

Funkční tlačítka

Numerická tlačítka

Tl. dálk. ovl. Ovládá Funkce

P IN P* TV Aktivace funkce obrazu
v obraze.

JUMP TV Pfiepínání mezi
pfiedchozím a souãasn˘m
kanálem.

WIDE TV Volba ‰irokoúhlého
reÏimu.

D. SKIP CD player Pfieskoãení disku (pouze
CD pfiehrávaãe s multi
mûniãem).

ANT TV/VTR VCR Volba v˘stupního signálu
z anténní svorky: TV
signál nebo video
program

TV/VIDEO TV/VCR Volba vstupního signálu:
TV vstup nebo video
vstup.

A. F. D. Receiver ReÏim „Auto Format
Decoding“.

2CH/OFF Receiver Vypínání zvukov˘ch polí.

MODE Receiver Volba reÏimu zvukového
pole.

EQ/TONE Receiver Zapínání/vypínání
tónov˘ch korekcí.

BASS BOOST Receiver Posílení basÛ pfiedních
reproduktorÛ.

MUTING Receiver Ztlumení zvuku
z receiveru.

TEST TONE Receiver Stiskem aktivujete
testovací tón.

CURSOR MODE Receiver Opakovan˘m stiskem
tohoto tlaãítka zvolte
jeden ze tfií kurzorov˘ch
reÏimÛ. LEVEL,
SURROUND
a BASS/TREBLE.

MASTER VOL Receiver Nastavení hlavní
+/– hlasitosti na receiveru.

MENU </> Receiver Volba poloÏek menu.

MENU +/– Receiver Nastavení poloÏek.

MENU DVD Zobrazení DVD menu.

F/f/G/g DVD Volba poloÏky
DVD menu.

ENTER DVD Potvrzení volby.

RETURN DVD Návrat do pfiedchozího
menu nebo opu‰tûní
menu.

TITLE DVD Zobrazení DVD titulu.

* Pouze pro Sony televizor s funkcí obrazu v obraze.

Poznámka
Nûkteré Sony komponenty nelze pomocí tohoto dálkového
ovladaãe ovládat tak, jak je uvedeno v tabulce.
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1 PodrÏte stisknuté tlaãítko, jehoÏ funkci chcete
zmûnit (napfi. MD/TAPE).

2 Stisknûte odpovídající tlaãítko komponentu, kter˘
chcete pfiifiadit k funkãnímu tlaãítku (napfi. 1 - CD
pfiehrávaã).

Jednotlivé funkce lze pfiifiadit pomocí následujících tlaãítek:

* Videorekordéry Sony jsou ovládány prostfiednictvím
povelov˘ch reÏimu VTR1, 2, nebo 3. Tyto reÏimy odpovídají
systémÛm Beta, 8 mm a VHS.

Nyní mÛÏete tlaãítko MD/TAPE pouÏít k ovládání
druhého CD pfiehrávaãe.

Přepnutí funkce AUX na jinou funkci
PodrÏte stisknuté SLEEP a stisknûte tlaãítko odpovídající
komponentu, kter˘ chcete pfiifiadit.

Změna 5.1 CH funkce na jinou funkci
PodrÏte stisknuté AV ?/1 a stisknûte tlaãítko odpovídající
komponentu, kter˘ chcete pfiifiadit.

Reset tlačítka na jeho původní nastavení z výroby
Opakujete pfiedchozí proceduru.

Reset všech funkčních tlačítek na jejich původní nastavení
z výroby
Stisknûte souãasnû tlaãítka ?/1, AV ?/1 a MASTER VOL –.

Pro ovládání

CD pfiehrávaãe

DAT pfiístroje

MD pfiístroje

Magnetofonu A

Magnetofonu B

LD pfiehrávaãe

Videorekordéru (povelov˘ reÏim VTR1*)

Videorekordéru (povelov˘ reÏim VTR2*)

Videorekordéru (povelov˘ reÏim VTR3*)

TV

DSS (digitálního satelitního pfiijímaãe)

DVD

VCD pfiehrávaãe

Popis tlačítek dálkového ovladače (Pouze STR-DE445)

Stiskněte

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

>10

ENTER

.
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Rejstřík

A
AC-3 viz Dolby Digital
Automatické ladûní 40

B
Baterie 4

C
CONTROL A1  10,11
âasovaã pro usínání s hudbou 46

D
Demonstraãní reÏim 3
Digital Cinema Sound 52
Dodávané pfiíslu‰enství 4
Dolby Digital (AC-3) 52
Dolby Pro Logic Surround 52

E, F, G
Efekt - úroveÀ 33

I, J, K
Kontrola zapojení 20

L, M
Ladûní pfiedvoleb 40
Ladûní

automatické 40
pfiedvolen˘ch stanic 40
pfiímé 39

N, O
Nahrávání

na audio kazetu nebo MD 45
na video pásek 46

Nastavení
hlasitosti reproduktorÛ 19
jasu displeje 24
prostorov˘ch parametrÛ 34

OdstraÀování potíÏí 48

P, Q
Parametr 34,36
Pojmenování

pfiedvolen˘ch stanic 45
zdrojÛ programu 45

Prostorov˘ zvuk 16-20, 27-36,52
Pfiedvolené stanice

jak naladit 41
jak pfiedvolit 40

Pfiíjem rozhlasu
automaticky 40
pfiedvolen˘ch stanic 40
pfiímo 39

Pfiímé ladûní 39
PfiizpÛsobení zvukov˘ch polí 33

R
Reproduktory

impedance 14
nastavení hlasitosti 19
pfiední reproduktory (A/B) 23
umístûní 16
zapojení 13

T
Testovací tón 19

U, V, W, X, Y, Z
Volba

komponentÛ 22
systému pfiedních
reproduktorÛ 23
zvukového pole 28

Vybalení 4
Vymazání pamûti receiveru 15
Základní funkce receiveru 22 - 26
Zapojení

5.1 CH vstup 9
AC napájecí ‰ÀÛra 11
antén 5
audio komponentÛ 6
CONTROL A1  10,11
digitálních komponentÛ 8
reproduktorového systému 13
video komponentÛ 7

Zmûna
displeje 24
úrovnû efektÛ 33

Zvukové pole
nastavitelné parametry 36
pfied-programování 28 30
pfiizpÛsobení 33
resetování 35
v˘bûr 28
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Nakládání s nepotřebným elektrickým a elektronickým zařízením (platné v Evropské 
unii a dalších evropských státech uplatňujících oddělený systém sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkem po 
ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem z domácnosti. Místo 
toho by měl být odložen do sběrného místa určeného k recyklaci elektronických výrobků 
a zařízení. Dodržením této instrukce zabráníte negativním dopadům na životní prostředí 
a zdraví lidí, které naopak může být ohroženo nesprávným nakládáním s výrobkem při jeho 
likvidaci. Recyklováním materiálů, z nichž je výrobek vyroben, pomůžete zachovat přírodní 
zdroje. Pro získání dalších informací o recyklaci tohoto výrobku kontaktujte prosím místní 
orgány státní správy, místní firmu zabezpečující likvidaci a sběr odpadů nebo prodejnu, v níž 
jste výrobek zakoupili.
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